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1, Pismo v Vicenzo.

Meseca novembra 1916, je priSel nas bosenski
bataljon (V. b. h. 1) v sektor Caverna med Salubijem
in Frattonijem ob potoku Masu nedale¢ od Borga v
Suganski dolini.

V tej dobi sem imel med slovanskimi oficirji in v
jugoslovanskem mostvu Ze skupino zarotnikov. Sku-
pina je rastla in §irili smo se tudi po sosednilr sektor-
jih.

Izdeloval sem naé&rt, kako bi ob&utno omajali av-
strijsko fronto. V Italiji smo videli vojno silo, ki stoji
v borbi zoper Avstrijo in tej vojni sili smo hoteli brez-
obzirno pomagati. Cim prej bo razbita Avstrija, tem
prej doseZemo izpolnitev svojih narodnih idealov.
Svoj smoter doseZzemo najbolje in najtemeljiteje, ako
ne pridemo v Italijo kot ubeZniki, temve¢ ako osta-
nemo na fronti in pomoremo v ugodnem trenotku na-
sprotnikom Avstrije, — v svojem polozaju Italiji, ki
ji lahko ogromno koristimo. Kot ubeZniki ne moremo
koristiti, saj ne more nih&e trditi, da bi bil odhod 50
ljudi ob&utna slabitev avstrijske vojne sile.

Poizkus, da dobimo zvezo iz Caverne v Samone
pri Strignu, se nam je 10, januarja 1917. zaradi previ-
sokega snega ponesre€il.

* 2 *

Spomladi 1917. so porinili bataljon iz Caverne
v juzni sosedni odsek Val Sugana.
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Izprememba nam je dobrodosla, ker se nam zdi,
da je carzanski odsek kakor ustvarjen za nas.

Tekom maja in junija pripravljamo gradivo, s ka-
terim se hofemo predstaviti Italiji. Po posredovanju
prijatelja pri komandi 11. armade v Levicu smo do-
bili 1 izvod vojnega razporeda vseh trup 11. armade
in ostalih tirolskih komand.

Moji oficirji in podoficirji mi pomagajo risati na-
crte,

Prvotno je bil doloéen korporal Cvijo Durié, ki
je brez dvoma najodli¢nejsi podoficir, ki pa govori
samo srbohrvatski jezik, kar je velik nedostatek z
ozirom na misel, da v Italiji morebiti ne bodo imeli
pri rokah tolmaéa za srbohrvas$éino. Djurié¢ uvideva
potrebo. Oprostili smo ga naloge in jo poverili pod-
naredniku Karlu Mlejneku,

Mlejneka sem odgojil v ceti iz skromnega in ti-
hega redova v odloénega detka. Nikdar ne govori
mnogo, a ima ve& lepih lastnosti: odkritosréen je in
posten in svojega oficirja se oklepa z vdanostjo in
ljubeznijo. Ne pije, ne kadi, svoj deleZ vina in tobaka
deli Bosnjakom. Kmalu sem ga povzdignil na razvod-
nika, ob prvi priliiki na korporala in nato na podna-
rednika.

Uvajam ga v nalogo, kojo hogemo izvrsiti, kaZem
mu naért, skice in pismo za poveljstvo 1. italijanske
armade v Vicenzi in Mlejnek izjavlja, da pojde z za-
vojem v Italijo. — Dne 5. julija morajo vse &ete patru-
ljirati na ukaz 181, brigade, ki si hoe na podlagi ti-
panja izvidnic sestaviti toéno evidenco italijanskikr
ovir in utrdb. Ob tej priliki vodi Mlejnek izvidnico 4.
¢ete. Dajem mu dva zarotnika, redova Masiéa in Si-
manoviéa in ga spremljam mimo kapelice za vasjo
Spera po nekdaniji cesti proti Strignu, da si ogleda pot
in najde primerno mesto, ki bo najprikladnejie za
prehod v italijansko linijo.

Pot je Ze udobna. Zarotniki smo jo popravili in
iztrebili kamenje in vrbje in razno navlako, ki je le-
7ala in bohotno rastla na nekdanji cesti iz Castellar v
Spero in Strigno.
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Dne 11, julija revidiram besedilo pisma za povelj-
stvo L italijanske armade.

V uvodu pisma zaértujem voljo organiziranih ju-
goslovenskih in &eskih upornikov v bataljonu, oficir-
jev in mo$tva, da stopijo z Italijo v stik, — Smatramo,
da je mozno preokreniti ravnoteZje vojnih sil pred na-
meravano nemsko in avstrijsko ofenzivo ob Soéi Ita-
liji in njenim zaveznikom v korist. Mi Jugoslovani in
Cehi bosanskega bataljona se smatramo za zaveznike
antante, — Italijanski vojski ponujamo pozicije Su-
ganske doline in priporoamo, naj izvrsi Italija s pri-
mernimi silami krepek sunek — po priloZenih naértih.
Prva kolona, ki bo z lahkoto hitela po suganski do-
lini ¢ez Levico proti Perginam in Trentu, ni po nasem
mnenju tako vazna, kakor druga, ki si izsili prehod
proli severu pod Salubijem ob Masu in po Calament-
ski dolini v Flemsko dolino nad Cavalese in poizkusi
prerezati pri Ori (Auer) pod Bolzanom glavno in edi-
no Zeleznico vse juzne Tirolske.

Generalni $tab naj izvoli prestudirati priloZene
naérte, skice in karte; naj uvazuje, da je v tem tre-
notku sicer $e nekaj nemskih trup v tirolskem ozadju
od Trenta vise, kakor je razvidno iz prilog, toda te
trupe ze odhajajo in odidejo v najkrajsi dobi na sofko
fronto, kjer so v teku priprave za veliko — morebiti
najveéjo ofenzivo proti Italiji,

Za vse poedine kolone daje zbor zarotnikov v
bosenskem bataljonu vodnike na razpolago.

Italijanska komanda naj pripravi materijal za
most ez Maso pri Agnedu, da bo po zavzetju sugan-
skega odseka napredovalo gibanje italijanskih trup z
vsemi tehniskimi sredstvi. .

Predlagam, naj se vsa akcija izvr$i naglo, prese-
netljivo. Zagetek naj vodi v obliki zagvozde iz Strigna
in Ville éez Maso pri Carzanu. Druga faza akcije bodi
razsirjenje posesti po vsem suganskem sektorju in za-
jemanje artilerije 18. divizije od Civarona do Salubija
in na S. Pietru. Tretja faza akcije bodi razvod kolon
v ozadje s pomoé&jo najhitrejsih sredstev, ciklistov in
avtomobilov, Za pesce in cikliste je pripravljeno pet
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brvi in mosti¢ev tez Maso, za avtomobile in artilerijo
si mora italijansko poveljstvo postaviti Ze omenjeni
most, kar ne bo spojeno z zamudo &asa, ker je cesta
na obelr straneh Masa nepokvarjena.

Prva in druga faza sta izvrsljivi v eni in edini no-
¢i, tekom malega Stevila ur, tretja faza je odvisna od
mo¢i in brzine gibanja.

Zarotniki so pripravljeni, da sodelujejo povsod,
kjerkoli bi smatralo italijansko poveljstvo nase moéi
za dobrodosle in naSe poznavanje razmer za koristno,

Odpreti hoéemo carzanske poloZaje, prerezati v
danem trenotku vse telefonske zveze odsekom, bate-
rijam, 181, in 1.gorski brigadi in 18. diviziji, prekiniti
hoctemo elektriéno strujo in poskodovati elektriéno
centralo, ki krmi Zi¢ne ovire po Suganski dolini.

Prilagam rezervatne naérte 18, divizije v merilu
1:25.000, vse potrebne specijalne karte v merilu
1:75.000, rezervatne karte z natisnjeno italijansko li-
nijo, carzanski odsek v merilu 1 : 10.000, veé&je Stevilo
‘risb poedinih odsekov Suganske doline v merilu od
1:500 do 1:2.000.

Italijanski generalni §tab naj nam potrdi, da je
prejel v redu zapedaten zavoj z vso vsebino, ki je raz-
vidna iz priloZenega inventarnega seznamka. Potr-
dilo nam bodita 2 tezki (15 cm) granati toéno opoldne
na carzanski most .

Mojega poslanca naj poslje generalni stab po isti
poti nazaj v Carzano, ker nam bo e nujno potreben
in ker nofemo imeti sitnosti zaradi »dezercije«, in
slednji¢, da mi prinese odgovor,

Poslancu naj izroge list, kje in kdaj naj pride ko-
mandant carzanskih zarotnikov v italijansko linijo na
dosovor, kar je mozno med 22. in 24, uro vsako no¢.

Peéatim, naznaéujem posiljatelja »Mittente te-
nente Pavlin. Riservatissimo.

Allo Stato Maggiore I. Armata.
* % &
Pravega imena noem podpisati — iz previdno-
sti, Avstrijske 3pijonaze je po Italiji toliko, da mora-

= § ==



mo racuniti tudi s tem, da zve morebiti kaj o nasem
podjetju.

Podnaredniku pripravljam razen zavoja $e po-
sebno pismo za poveljstvo italijanskega odseka v
Strignu, v kojem opozarjam, da ima parlamentarec-
podoficir i2redno vaZne dokumente v paketu, koje je
treba nemudoma poslati komandi armade in vrhovni
komandi, moj poslanec se pa mora vrniti takoj ali
vsaj naslednjega dne. — — —

Moj podnarednik se tezko uéi italijanski. Po par-
ku barona Buffe v Carzanu hodi od kostanja do ko-
stanja in se uéi. Pogostoma gleda v listi¢, na kojem
ima tri besede: »lo sono parlamentario«.

»Toliko mora$ znati, ¢e hoces iti v Italijo.«

Signal iz Vicenze.

Podnarednik je 12. julija opoldne odnesel zavoj.

Ni se vrnil zveéer niti pono¢i. — Njegovi sprem-
ljevalci se vraéajo zveler in pripovedujejo izmisljeno
zgodbo, da so Italijani Mlejnekovo patruljo napadli
iz zasede in jo razprsili. Podnarednik je tudi utekel,
toda k ¢eti ga Se vedno ni., Skril se je in Italijani ga
i¢ejo — ali je pa siromak ujet . . .

Pri pisarni 4. éete v Carzanu si nalagam pipo.
Nekje dale¢ je izstrelil tezek top. Prizigam si pocasi,
v tem se pa bliza po zraku od italijanske strani »zum
zum zum« naravnost v smeri k nam. To je znani §um
velike granate.

»Brrumle —

Dvajset korakov od carzanskega mosta se dviga
ogromna &rna megla 25 m visoko. Veter razganja dim
¢ez Maso k nam. KakSen smrad!

Ljudje so oziveli, v kaverne teko. Kadar padajo
zrna te velikosti, ni zdravo biti v bliZini na cesti.

Gledam na uro. Dve minuti manjkata do poldne-
va. »Vraga, poldne! — To je moja granata! Signal iz
Vicenzel«

Ogrelo me je. Hitim v park, odkoderde boljsi raz-
gled na most v dolinico ob potoku.
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Se ena granata mora priti!

Stiri minute po eksploziji je izstrelil top drugic.
Nekaj sekund je tiho, potem pa zopet zumzum . .. Sa-
krament, blizu se mi zdi — za debelim kostanjem sem
Ze, toda z obéutkom, da nisem na varnem,

V kamenje cnstran potoka je udarilo. Kamenje in
zelezje leti po Carzanu, buta v stene in drevje in fréi
zvizgaje v vseh melodijah visocko preko nas.

Nad potokom je zopet ogromna &rna megla.

Po Carzanu je vse tiho. Zive duse ni videti, Ve-
do¢, da je ta granata Ze zadnja, in zadovoljen, da mi
je podnarednik cddal zavoj v prave roke, hitim iz
parka v rove in korakam od luknje do luknje.

»Dobro ste se poskrili, junaki! Italijan vas po-
zdravlja, misle¢, da ste opoldne pri menaZi.«

»Cuvajte se, gospod nadporoénik! Boga mi, zrna
so velika, Na nas strelja.«

»Ni prvié, kar strelja na nas. Posiljal nam je Ita-
lijan Ze druge kalibre.«

In stopam dalje, da se posalim s straZami.

»Boga mi, on se ne &uva — on se ne boji grana-
tel« se ¢udi nekdo za menoj.

Prisedsi do telefonske celice, oddajam depeso
brigadi:

»SovraZnik strelja z granatami tezkega kalibra v
Carzano.«

Popoldne in zveler &akam zaman svojega po-
slanca.

Kdo ve, kje hodi; Vsi govore o siromaku pod-
naredniku, ki so mu vé&eraj Italijani razprsili patruljo
in ga najbrz ujeli. Nihée ne more veé verjeti, da se e
vrne,

Adjutant v Telvah je tudi Ze sliSal o smoli 4.
tete. Komandant 4. ete, poro¢nik Knott, je ves ne-
sreden, Brigadi e nismo javili, da se nam v&eraj s pa-
trulje ni povrnil podnarednik, sedaj pa ne moremo
veé odlagati porocila.

Brigadi posiljam ob 8. uri zve&er kratko vest:

»Poroénik Knott poroéa, da je poslal popoldne
patruljo v Spero. Italijani so patruljo napadli iz za-
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sede in jo razpréili. Patrulja se je vrnila, enega moza
3e ni. Poroénik Knott se nadeja, da je utekel tudi ta

in da se vrne sedaj v ve€ernih urah. — Rezultat pa-
trulje je inage povoljen. Obsirno poro¢ilo sledi.«
&
#® &

Ob 3. uri zjutraj je priletela v Carzano vest, da
se nam je vrnil izgubljeni podnarednik.

Kdor je spal, tistega bude, da slisi novico.

Dremal sem tudi jaz. Redov Borek je zbudil mo-
jega slugo, ta pa mene,

»Kie ie?«

»Na tretji strazi (tocka 525) je. Pravijo, da je ves
-umazan, raztrgan, razoglav. Pusko pa ima.«

Naro¢ujem, naj puste poro¢nika Knotta pri mi-
Tu, ker je jako truden. Mora se naspati. Novica o po-
vratku podnarednika ga bo veselila zjutraj tem bolj.

Najprej posiljam brigadi depeso:

»Cetrta Geta javlja, da se je razpriena patrulja
vrnila polnostevilno. Zadnji moz je bil o polnoé&i do-
ma. Podrobno poroéilo z vaznimi podatki o sovrai-
nih pozicijah sledi.«

Podnaredniku hitim naproti h gorenji brvi, ko-
der je najblizja pot od tretje straze v Carzano. Na
brvi ¢akam in poslusam pol ure. Ni ga. Morebiti je
odgel preko dolenjega mostu?

Vraéam se v Carzano. — Mlejnek je baje Ze
doma.

»Naj pridel«

Prizigam si lué v svojem brlogu in Ze sli§im pod-
narednikov glas zunaj pred oknom. Vegji skupini pri-
poveduje nekaj.

»Pridil«

Okrogla glavica se je prismejala, mriava neko-
liko. O¢i se blisée. Zdi se mi, da se mu je izraz o€i
nekoliko izpremenil tekom 37 ur.

Dobro?«

»Dobro.«

»0ddal ?«

»Oddal,«



i »Javili so nam opoldne s kanonom, da so spre-
jeli.«

»Vem, rekli so mi, da so naznanili.«

Ne vem, kako bi ga pogostil. Na mizo mu stavim
steklenico slatine in juZino.

Zunaj ¢aka skupina radovedneZev, ki bi rada sli-
Sala, kaj je dozivel podnarednik. Pogovarjajo se pol-
glasno.

»Zdaj spat, kdor nima sluzbe! Jutri je zopet dan,
da vidite podnarednika in ga Eujete.

Bosnjaki se razhajajo poasi, neradi.

»Okrepi se! Truden si.«

»Hvalal Ve&erjal sem v Strignu o polnoéi.«

»Kaj si jedel?«

»RiSOttO.«

»Torej pripovedujl«

»lo sono parlamentario.«

Podnarednik pripoveduje, kako je nesel zavoj v
Italijo:

»Svojima spremljevalcema sem se skril za Spero
in Zel v travi po vseh stirih po zapu$€enih rovih proti
Strignu. Pred laskim oporii¢em na levi strani ceste
v Strigno (q 548) sem jel previdno lesti. Videl sem
Italijane. Posadka se je brezskrbno zabavala, dva sta
se metala in gnjavila, drugi so pa gledali in se sme-
jali, Nekateri so bili na drevju in so zobali murve,
Mene ni nihée videl. Preskocil sem pri grmu ovire
in obstal za grmom, Nihée me ni videl. Pusko sem si
skril v grmu in jo lepo zakril z listjem in Sel dalje z
zavojem v roki. Niti tedaj me ni nih&e opazil. Ustavil
sem se pod drevesom in zaklical vojaku, sede&emu
med vejami. »Halol« — Pogledal je, kdo zove — ko
bi videli, kako je zazijal! — »Austriacol« — V tre-
notku je bil snodaj pred menoj, ne da bi se spuscal
po deblu — kar padel je, pa lepo na noge. Ni me ¢a-
kal, samo pogledal je in jo udrl proti ostalim. » Austri-
aco! Austriacol« Jaz pa polasi za njim, maham in
kaZem zavoj. Kako Zivljenje je nastalo med njimi. Me-
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nil sem, da se vse razleti, bezali so po puske. Moj
zavoj jih je pa pomiril, zlasti ker so videli, da ni-
mam oroZja. A nobeden se ni pribliZal, jaz sem moral
pocasi k njim. Kazal sem zavoj in ponavljal tri bese-
de, katere ste me nauéili. Petkrat pravim: »lo sono
parlamentario.« Tako sem prisel k njim. Ozirali so se,
ali nas ni morebiti ve&, potem so se trije ojunadili,
prijeli me za rame, suvali me nekoliko in mi hoteli
vzeti zavoj. Pokazal sem jim naslov, a zavoja nisem
dal. »Io sono parlamentario.« Pa& pa sem jim dal
ono pismo, ki sem ga imel posebej. Citali so ga naj-
prej eden, potem drugi, nato $e dva zaporedoma, cha
na glas. Za&eli so se smejati, meni so pa pravili »fatto-
rino, fattorino«. Prosim, kaj je to?«

»Zapisano je bilo, da mi morajo poslati mojega
»fattorina« ali de€ka nazaj. Menda se jim je zdela ta
beseda smesna.«

»Da, tudi drugi so se pozneje smejali, kateri so
itali vafe pismo. — Komandant njihove straze
je javil po telefonu, da je priSel Avstrijak, ki pravi,
da je parlamentario. Stirje vojaki so me spremili na-
vzdol po serpentini, ki je vsa prerovana. Hoteli so
mi zavezati o€i, a branil sem se, ¢e§, da sem parla-
mentario, in pustili so mi o&. Tudi zavoj so mi ho-
teli vzeti, jaz fa pa nisem dal, in sem pravil: »lo, iol«
Umeli so, da ho¢em sam nesti. Po dolgi poti smo pri-
§li k poveljstvu Eete in potem k bataljonu, Oficirjem
sem dal zavoj in pregledovali so pefate in napis.
Malokdo zna kako nemsko besedo, hrvatski in ¢e-
§ki ne zna nih&e. Samo z nekim kapitanom sva se
dogovorila, a je jako slabo govoril nemski. Pri ba-
taljonu so mi ponudili jedi in pijade, a nisem vzel.
sDanke, nichts!« Kapitan je rekel drugim, da pravim
»grazie, niente.«

»Poslugaj, ti si se nauéil italijanskil«

»0, kakih dvajset besed Ze znam,« se hvali in na-
daljuje:

»Cakal sem do velera pri bataljonu. Pome je
prisel avtomobil in peljali smo se na visjo komando
v Castel Tesino. Tam smo se ustavili in 3li po starih
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lesenik ozkih stopnicah v 1. nadstropje. Oficirji so se
posvetovali v sosedni sobi, nato je priSel eden po-
me. Vprasali so me, kdo me posilja. Odgovoril sem:

»Moj komandant.«

»Kdo je tvoj komandant?«

»V zavoju je pismo, tam je vse zapisano.«

»Kako se zove tvoj komandant?«

»V pismu je vse zapisano.«

»Saj vendar ve§, kako se pise oficir, ki te po-
§ilia?«

sDa, vem. Moj komandant je rekel, da moram
oddati paket in se vrniti takoj nazaj. Tako je tudi
pisano v pismu,«

»Ali je tvoj komandant Italijan?«

»Ne.«

»Je Nemec?«

»iINEe,«

»Je Madzar?«

»Ne.«

»Kaj je torej?«

~ »dlovan,«

»Aha, Poljak?«

»Ne.«

>>C‘eh?«

»Ne.«

»Kje je doma?«
£y Mislil sem si, da ne znajo za Maribor in sem re-

el:

»Pri Zagrebu.« O Zagrebu so gotovo ze slisali.

»>Torej Hrvat?«

Pokimal sem, da bo mir,

»Croato, croatol« so pravili krizema in se gleda-
li, €itali zopet Pavlin in kimali zopet z glavami. Niso
mogli verjeti. Celo minuto so o tem razpravljali. »Non
é possibile,« in »impossibile« so pravili desetkrat.

»In ti si tudi Hrvat?« so me vprasali.

»Jaz tudi, Bosnjak,« sem rekel, da bo mir.

»Bosniaco, bosniaco« je 3lo zopet med oficirji,
kakor med &ebelami. Eden mi je vzel fes iz roke in

ga gledal, nato ga dal drugemu,
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»Je BosSnjak,« je menil. »Je bosnijako, je turko«.
(E' bosniaco, € turco.)

»Ni mogo&e, non ¢ possibile,« so pravili,

»Ali je tu mnogo Bosnjakov?«

»Mi smo tu sami Bosnjaki, malo je drugih.«

Cudili so se mojemu odgovoru in ni jim bilo
menda po volji. —

Za uro smo se peljali dalje v drugem avtomobi-
lu, v zaprtem. Z menoj je bil kapitan in Se eden ofi-
cir. Oficirja sta se pogovarjala, jaz sem moléal. Ni¢
me nista izprasevala. Dolgo smo se peljali in brzo, kar
smo ¢utili zlasti pri serpentinah navzdol. Na ravnini
sem slisal dvakrat ZviZganje vlaka. Tako sem vedel,
da se peljem ob Zeleznici. Dolgo smo se peljali. Bilo
je Ze ob treh, ko smo se ustavili na majhnem dvo-
ris¢u z visokim plotom pred lepo enostropno hiso.
Pokazali so mi sobo, v sobi je bila postelja zame. Na-
govoril me je kapitan in nek vi§ji oficir. Oficirjev je
bilo obilo zbranih in vsi so me gledali, potem me je
kapitan poslal nazaj v mojo sobo. Vojak mi je prine-
sel vecerjo in vino. Pojedel sem in spal ve¢ ur. —
Drugo jutro je priSel oficir in me poklical. Hoteli so
vedeti to in ono, jaz sem jim odgovarjal, da je vse za-
pisano v pismu, da nimam drugega naroéila kakor
prinesti paket v Italijo in se vrniti. Iz njihovih lic sem
posnel, da tako ne pojde. Eden je menil, da me ne
bodo posiljali nazaj, nato sem pa rekel odlo¢no:

»Prosim, povejte gospodom, da je meni moj ko-
mandant naro€il povedati, da sem parlamentario, ki
se mora vrniti z odgovorom.«

»Ali veste, kaj je bilo v zavoju?«

»Seveda vem. Vse to, kar je na vasi mizi, karte
pisma, naérti. Moj komandant mi je povedal in po-
kazal vse, preden je zapeéatil.«

Gospoda so se spogledali in se smehljali. Niso
me izpraSevali ved.

Dobil sem zopet juZino,

Popoldne me je poklical vojak iz sobe. Na dvo-
ri§¢u je stal zaprt avtomobil. Kapitan je vstopil z me-

ai B i



noj v avtomobil in §lo je kakor strela, Vedel sem, da
me peljejo domov —.«

Mlejnek malo poéiva, ker ga govor utruja.

»Ali ve§, v katerem mestu si bil?«

»Mislim, da sem bil v Vicenzi, Oficirja v avto-
mobilu sta gledala pono¢i skoz okno in sta govorila
najprej o Bassanu, notem o Vicenzi, preden smo se
ustavili, Videl sem z okna in z dvoriséa §tiri hribe
na raznih straneh mesta.«

»Okrog Vicenze je res nekaj hribov.« Mlejnek
nadaljuje:

»Po dolgi voZnji ob Zeleznici in po serpentinah
navzgor smo se ustavili pri poveljstvu Castel Tesino,
kjer sem Ze bil sinoéi, Ponoéi so me peljali dalje do
bataljona v Strigno. Kapitan je mnogo izpraseval, a
ni¢ ni zvedel. Zanimalo ga je, kako se mi je posreéilo
priti v italijanske rove. Povedal sem mu, da pridem
tako, da me nihée ne opazi.

»Ali vas straZe niso videle?«

»Nihée me ni videl. Se pusko sem si shranil pri
pri vas v Strignu in nihée ne ve za njo.«

»Pugko imate tukaj pri nasih?«

»Da, skrito. Sedaj si jo vzamem.«

Vet castnikov je §lo pred menoj in za menoj na
opori§€e pri Strignu. Prej sem Se velerjal. Vojakov
nisem videl ni&, same oficirje. Oficirji pa imajo tudi
pudke, kratke. Sel sem naravnost h grmu in se pri-
pognil, odgrebel nekaj listov in imel sem svojo pu-
$ko. Oficirji so si ogledovali pusko in mi jo vrnili.
Eden, ki je bil nadporoénik ali kapitan, mi je dal
listi¢,

Mlejnek jame brskati po Zepu, ki ga ima pod
bluzo, ter mi daje umazan, §tirikrat preloZen in ne-
koliko natrgan listi¢, na kojem je naznaleno, da naj
pride komandant Paolini v dneh 21. do 23. t. m. na
mesto, koje mi naznaéi podoficir. Prejsnjo no¢ naj
da komandant signal, dve beli raketi ob drugi uri
in drugi dve raketi ob poltretji uri, kar znaéi sesta-
nek ob 23. uri zvecer.

»Kje je to?«



»Tam, kjer so italijanski rovi ¢ez &esto iz Spere
v Strigno, pri tocki 501.«

Cesare cav. Finzi.

Majhen neznaten &lovek v Italiji se zove tako,
toda bister, dalekoviden, neumorno delaven, ki zmo-
re delo, kojemu bi 10 drugih ne bilo kos. Moz je
znan tudi pri nas izza leta 1919., ko je vodil kot pod-
polkovnik urad I. T. O. v Trstu. Avanciral je vsled
syojih izrednih sposobnosti nenavadno naglo — sredi
1917. je bil Se kapitan. A Ze tedaj je stal na odli¢-
nem mestu kot vodja informacijskega urada I itali-
janske armade.

V dobi, ko sem sluzil formalno $e v avstrijski
vojski, sem se sestajal &esto s Finzijem. Tudi moj
podnarednik »parlamentario«, ki je sluzil od sep-
tembra 1917, dalje v mojem legijonarskem odredu v
Italiji, ga je pozneje v Italiji spoznal in trdil, da je
bil bas Finzi, s katerim je imel v Vicenzi najvet
posla. — Kot Bosnjak sem prestopal tekom poletja
1917. vsak teden, v&asih tudi po dvakrat in trikrat
na teden italijansko fronto in trinajstkrat mi je pri-
hitel Finzi iz Vicenze naproti, da osebno govori z
mencj. Imel je vselej toliko idej in kazal obsezno
znanje o avstrijskih razmerah, da smo se ¢udili. Za-
¢etkoma mi njegov vpliv ni bil umljiv in sem &esto
mislil, da pretirava, ko je govoril o svojih konferen-
can s komandanti armad, z vrhovnim poveljnikom
generalom Cadorno in s samim kraljem — pozneje
smo uvideli, da moZi€kova beseda zares mnogo za-
leze. Colonnello Arrivabene, komandant polka floren-
tinskih lancierjev, mi je pripovedoval avgusta 1918,
da se boje Finzija vsi generali. Sam sem videl in sli-
al, kako neusmiljeno je oSteval visje oficirje, kadar
jim je odital storjene napake.

Po mojih pojmih so taki pojavi nekaj izrednega,
v Italiji pa, kjer se dogajajo $e €udezi, se je treba tudi
temu privaditi,
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Finzi je bil, kakor mi je trdil 21. julija 1917. v
Strignu, pred vojno italijanski atase v Pesti in ima Ze-
no z juznega Ogrskega, torej Jugoslovanko. Z njegovo
druZinico sem se seznanil pozneje v Veroni.

O Slovencih in Hrvatih je imel moZ strahovito
mnenje vse do one dobe, ko se je zacel stikati z nami.
Videl je v nas Avstrijake in njegovi posli na fronti v
prvih letih vojne mu niso izpodbili prvotnega prepri-
¢anja. Mnodo je menda vnlivala nanj tudi strahovita
tradicija, ki govori v njegovi druZini od rodu do rodu
o onih Hrvatih, ki so leta 1849, pod vodstvom gene-
rala Radetzkega zavustili slab glas za seboj: tudi Fin-
zijevega deda so Hrvatje zrezali do krvi in onemog-
losti, razen tega so mu surovo obdelali ve€¢ sorodni-
kov in sorodnic. V Italiji teh prizorov ne pozabijo tako
kmalu in obé¢i italijanski pojem »croato« je Zalostna
nasa dedis¢ina izza dob Radetzkega.

Znatilno je, da Finzi zacetkoma ni verjel, da sem
tudi iz teh krajev, kakor je znaéilno, da je hotel mo-
jemu podnaredniku dati nagrado za njegovo poslan-
stvo, —

Stala sva ponoéi lice pri licu in sukal me je vedno
tako, da mi je svetil reflektor v obraz, da me lahko
cpazuje — on majhen, zaklonjen, nezaupen Italijan,
jaz z ozirom na njegovo postavo velik, nekoliko pred-
klonjen, dobrodusen Bos$njak, Zdelo se mi je, da se
Cesto vzpenja na prste, da bi mi bolje videl v oé&i.

In vraéal se je z novo vero v Vicenzo, da so tudi
med Jugoslovani ljudje, ki niso Avstrijaki — neka no-
va generacija, ki se ne strinja z njegovimi dosedanjimi
pojmi.

»Ali so vasi Bosnjaki zanesljivi zarotniki proti
Avstriji?«

»Videli ste podoficirja. Taki so.«

»Koliko je vas?«

»Nase stevilo raste vsak dan. O moji zvezi z va-
mi je toéno pouéenih seveda le malo ljudi; upornikov
je blizu 50, ki so pripravljeni na moj migljaj stopiti v
akcijo. Vseh ljudi nisem informiral, ker smatram, da



ni dobro. ako bi vedei vsak vse in bi morebiti po ne-
potrebnem govoril o stvari, ki je nevarna.«

»Pametno je tako. Zaradi varnosti in previdnosti
je treba molcati o vasem koraku tudi med najboljsimi
prijatelji«.

O Cadorni mi razlaga Finzi:

»Vas naért je zelo lep. Mene je presenetil. Naért
je predloZen sedaj vrhovni komandi. »Sua Eccelenza«
bo odloéila. Sua Eccelenza mi je rekla, naj se sezna-
nim z vami osebno in se z vami razgovorime,

»Sua Eccelenza« je general Cadorna?«

»Da,« se smehlja Finzi.

Vprasuje me po osebnih podatkih, po druZini, po
vojni sluzbi, po motivih, zakaj sem se odlo¢il stopiti
z Italijo v zvezo.

Odgovarjam mu, kakor sem naznac¢il motive v
pismu,

»Mi smo jugoslovanska irredentac,

»Tako! Ali ste prepri¢ani, da bo vojna razbila
Avstrijo?«

»Da, prepri€ani smo.«

Cujte, gospod, to je problem, velik problem, pri
katerem bodo odlo¢evale velike drZzave. Prijatelj, Av-
strija ima zagovornike v 'Angliji, Franciji, Ameriki.«

»A vendar propade. Drugega izhoda ni.«

»Zelim vam, da se uresniéi, kar pravite. To je
teza, ki vodi tudi moje delovanje: — Meni so Slovani
simpati¢ni, Govorila bova drugi¢ o vaSem pro-
blemue«, — — ——

Ob drugi priliki je Finzi rade volje posredoval, ko
smo pisali dr, Edvardu Benegu v Pariz. Ponujal se je,
da rad vselej ustreze kot posredovalec, ¢e se hotemo
stikati z znanci, Zive&imi v inozemstvu.

Revizija prepricanja.

Pri sestanku 26, julija 1917. je navajal Finzi go-
vor na notranje razmere v Avstriji. V Italiji so baje
o dogodkih, ki se vrie v Avstriji, precej dobro pouce-
ni. Avstrijsko éasopisje dobivajo v Italijo preko Svice.
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»Kaj pravite Jugoslovani o deklaraciji deputatov
Greka in Koroseka 7«

V prvem trenotku se ne morem domisliti, kaj
hoce,

»Kateri deklaraciji?«

»Ali ne poznate majske deklaracije? Za avto-
nomijo Jugoslovanov pod vlado Habsburgov?«

Aha, Ze vem, kaj misli. Imenoval je prej po svoje
dr. Kreka in dr. Korosca,

»Poznam oba deputata in ¢ital sem o nasi dekla-
raciji v dunajskih listih. Nagih slovenskih in hrvatskih
listov ne dobivamo na fronto, kadar je v njih kaka
vaznej$a politiéna vest. V dobi po majski deklaraciji
smo bili kakih 12 dni brez po$te; pozneje je prinasala
»Arbeiter-Zeitung« opazke, iz kojih smo sklepali, da
so pedali slovenski in hrvatski poslanci v dunajskem
parlamentu dne 30. maja izjavo, podprto z mnogimi
tiscéi podpisov. Po tej izjavi je program naSe narodne
politike zdruzZitev vsega jugoslovanskega ozemlja pod
vlado Habsburzanov.«

»Ali ste se vi zanimali za politiko?«

»Nacijonalnonolitiéna vprasanja so me zanimala.«

»Ali pripadate stranki dr. Koroseka?«

»Ne pripadam.«

»A deklaracija je vsenarodna, ne samo stranke
dr. Greka in Koroseka, torej jo priznavate tudi vi, kaj
ne 7«

Kako me izkusal

»Ne, dragi gospod! Ako bi jo priznaval, potem bi
ne mogel zdaj naprimer konferirati z vami, Izjava hoce
vezati na§ narod z Dunajem, a Dunaja nacijonalisti ne
priznavamo za svoj forum. Ne smete prezreti konca
izjave, one vaZne tocke, ki govori o Habsburgih!«

»Kako bi precizirali vi, ki ste nacijonalist, svoje
stali§€e k deklaraciji, koja nosi podpise vseh Jugoslo-
vanov brez ozira na stranke?«

»Nacijonalisti laZejo, ako podpisujejo tako dekla-
racijo. Podpisujejo nekaj, a mislijo avtonomijo brez
Habsburzanov, tega pa v Avstriji ne morejo povedati,
dokler je Avstrija Ziva in moc¢na. Dostavek o habs-
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burski dinastiji je iz takti¢nih razlogov potreben, da
bi vlada ne imela povoda za persekucije in da si pri-
dobe podpise tudi med neinteligentnimi mnoZicami
ljudstva.«

»Z drugo besedo bi rekli, da vodijo jezuitje jugo-
slovansko politiko v Avstriji. Ina¢e mislijo, inage iz-
javljajo! To ni dobro znamenje.«

»Oni, koji so izjavo sestavljali, morebiti tako mi-
slijo, kakor so povedali. Revolucijonarna misel, da se
moramo resiti Habsburzanov, je v nasem ljudstvu le
malo razsirjena. Umljivo je, da naSi poslanci ne mo-
rejo in ne smejo podajati radikalnih izjav o zahtevi
narodne samostojnosti. Take izjave, ki imajo protiav-
strijsko smer, podajajo lahko Sele, kadar so izven
oblasti Avstrije. Za revolucijonarne nacijonaliste ni
forum Dunaj.«

»Temveé Corfu?«

»Prosim, zakaj Krf?«

»Tu sem vam prinesel porotila italijanskih listov
o sestanku vasih in srbskih politikov na otoku Krfu.
Videli boste, kako se v Italiji porota o vasih vprasa-
njih, Supila sem poznal, Trumbiéa Se ne poznam. Se-
daj je advokat Trumbié¢ iz Splita va§ zastopnik?«

»Da, takozvani Jugoslovenski Odbor.«

»>Bag za Odbor je podpisal dr. Trumbié kriski
pakt.«

»O paktu ne vemo ni€esar. Prosim, kaj je s tem
paktom 7«

»sNe morete vedeti, ker se je konferenca vrsila
v zadnjih dneh. Sicer pa mislim, da va$i listi v Avstriji
ne bodo smeli pisati o paktu. V »Corriere della Sera«
boste &itali. Pasi¢ kot zastopnik Kraljevine Srbije in
dr. Trumbi¢ kot oredsednik Jugoslovenskega Odbora
sta se zedinila: da bodo po vojni tvorili Srbi. Hrvati
in Slovenci skupno kraljevino pod srbsko dinastijo,
da bodo vsi narodi in vse vere ravnopravne in da bo
cbsegala ta nova drzava vse ozemlje, kjer Zive Srbi,
Hrvati in Slovenci. — Kaj pravite k temu paktu?«

»To je prosram. ki ga priznavamo. Ta program
7ivi v srcih vseh nasih nacijonalistov.«

2*
(Pl |\t



»Vi se torej izrekate za krfski program?

Mislil sem si. Mi, ko stojimo ob strani, vidimo v vasih
programih veliko neenotnost. Tudi kriski pakt ima
hibe — ker se ne ozira na vojne rezultate in na bese-
do velikik drZav, ki bodo imele ob sklepanju miru ve&
govoriti nego revolucijonarni begunci majhnih ple-
men, notabene plemen, ki stoje notoriéno in po
ogromni veCini v vojni na strani Avstrije. Taki pakti
so torej problematskega znafaja — recimo akadem-
skega znacaja. Ali ni tako?«

»Da je neuko ljudstvo v avstrijskem taboru na
fronti in deloma tudi s srcem, ne sme biti vam, ki po-
znate Avstrijo, ni¢ ¢udnega in obsodbe vrednega. Saj
je vaSe italijansko ljudstvo, kolikor ga je v Avstriji,
tudi orijentirano tako, da ima iredenta intelektualcev
tezko delo. Ta poloZaj je zafasen in se bas v sedanji
dobi obraga na bolje, rezultati vojne pa itak izpre-
mene vse. Kakor izjavlja Italija, da hoée svoje avstrij-
ske rojake zdruZiti z italijansko narodno celoto in iz-
vriuje ta program Ze 70 let, tako vidimo v Srbiji isto
ulogo glede Jugoslovanov«,

»ltalijani smo eden narodc,

»] mi smo eden narod. — Ako se zde vam danes
besede krfskega nasega dogovora brez vrednosti —
meni se ne zde. Studirati ho€em dogovor in ga tajno
spraviti tudi domov, prijateljem v Avstrijo, ki so iste-
ga misljenja kakor jaz.«

Saj v vasem ljudstvu ni ideje in Zelje po zdruZitvi
s Srbi in Hrvatil«

»Gospod, motite se! Ta ideja je pri nas Ze stara,
toda v Avstriji ni mogla priti nikdar do izraza.«

»In &e so noedinci, ki se pe€ajo tajno s to idejo —
stvar je neizvrsljiva, dokler svetovna diplomacija ne
sankcijonira dogovorov.«

»Za diplomatsko stran dogovorov se zdaj kot vo-
jak ne morem brigati, tako daleé niti ne vidim. Jaz
sem vojak, €lovek za delo in podjetnost, ki delam
z3olj po instinktu. Instinkt mi pravi, da se je treba
boriti proti Avstriii, kar je naSa orva dolZnost. Isti in-
stinkt mi pravi, da doseZemo samo po razbitju Av-
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strije narodno samostojnost v zmislu pakta, o kojem
ste govorili, V tem oziru delamo isto, kar Cehi, z isti-
mi, to je paralelnimi cilji.«

»Vi govorite tako prepri¢evalno, da bom menda
revidiral svoje prepri€anje.«

Ob slovesu je Finzi poslusal, kako nekdo poje ob
Masu. »Moj redov je,« pravim, »Na straZi stoji Bos-
njak in si poje.« Ilija KneZevié ima krepek, poln glas.
Melanholi¢no, tuzno doni »Aoj Bosno, sirotice kleta«
in jasno slisi§ vsako besedo do Strigna.

Take pesmi $e Finzi ni slial.

»Kaj znatijo besede?«

»Smili§ se mi, domovina Bosna, zapu$tena si-
rota.«

Finzi poslusa,

»Lepo je, a melodije ne razumem.«

Kako je pogodil moj Ilija!

Pravijo nam, da je lepo, a da nasih melodij ne ra-
zumevajo. Ali ni tudi ta malenkost znacilna?

Zakaj Avstrijcem ne uspevajo podjetja?

Tekom vojne ni bil nihée tako natanéno poucen
o moéeh in namenih nasprotne fronte, kakor so bili
Ttalijani v Suganski dolini informirani o Avstrijcih.

Sam Finzi mi je priznaval ob sklepu vojne, da
$teje one mesece, ko je imel v bosenskem bataljonu
v Avstriji svoje zaupnike, med najlepse v Zivljenju.
Takrat je delal z veseljem in z uspehi! Delo je bilo
prijetno in lahko! S kako zadovoljnim &ustvom je dr-
dral vsak teden po dvakrat v avtomobilu po serpen-
tinah navzdol in po Suganski dolini v Vicenzo in nosil
rezultate vrhovnemu poveljstvu, ki se ni moglo nacu-
diti njegovemu preciznemu informacijskemu aparatu!
Tam pri vrthovnem poveljstvu so se shajali v ¢akalnici
colonnello Marchetti, colonnello Smagniotto, Vigeva-
no, ten. col. Vecchiarelli, Dupont itd.; sami odli¢ni
porocevalci generala Cadorne, in si primerjali, kaj
imas ti in kaj ti . . . Informacijski aparat deluje seveda
povsod izborno, toda kdo naj se meri z drobnim kapi-



tanom Finzijem, ki se vselej prismeje s svojo torbo? |
Ten. col. Vecchiarelli sc hvali artilerijskemu poroée-
valcu, da mu je odkril tekom zadnjega tedna 4 nove
avstrijske baterije in dokazuje radovednemu artile-
ristu, kje so novi topovi. V tem pa razprostira kapi-
tan Finzi nekaj velikega po mizi,

»Kaj je to? Vragal« Artileristovo strokovnjasko
oko hitro spoznava, kak zaklad ima pred seboj.

»0dkod imas to?«

»Ne vprasuj, odkod, temveé poglej, kaj imas!«

Karte z vsemi avstrijskimi baterijami od Val Pi-
ane do Asiaga s planskimi kvadrati! Kaj karte! Se-
znamek navaja baterije po imenih in nasteva podrob-
no mnozino streliva, ki je v tej dobi bateriji na razpo-
lago. Streliva imajo pa¢ le skromne mnoZine! Strelne
karte naznaéujejo, kam in kako deluje vsaka poedina
baterija in katero nalogo ima v slu¢aju takozvanega
zapornega ognja.

»0Odkod imas to?«

Finzi razprostira zopet nekaj velikega.

»Kaj je to? Aha, to so avstrijski naérti 1 : 10.000!
Slisal sem o njih.«

V naértu »Borgo«, ki sega od Salubija do Civa-
rona, &ita artilerist s &rnilom nazna&ene znake bate-
rij: Ob toki 1886 na Salubiju stoji »10:4 K« (kanon
10:4 cm). »Da, tam jel« Pri Villi Dana stoji: »'/s GHb
%/,5«, (Polovica druge baterije gorskih havbic 28. pol-
ka). Pri Faveri stoji: »'/s Kn? ,c«, nekoliko nize: »1 G
28« itd. Samo na tem nalrtu je precizno naznacenih
26 mest, kjer so umes&ene baterije treh do stirih arti-
lerijskih skupin.

»Boga mil«

Finzi se smehlja, ker to ni vse. Ima tudi imena ko-
mandantov, §tevilo artileristov, kraje, kjer imajo ba-
terije svoje trene in kolone, kje kuhinje.

»To sem ti prinesel. Glej, da bo§ tekom avgusta
dobro masil Avstrijcem kanonska Zrela, kadar se bo-
do hoteli javiti! Imajo veé akcij v mislih. Tu poglej!«

Finzi kaZe seznam akcij, ki jih hoce avstrijska
18. divizija izvesti meseca avgusta. Seznam nasteva
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stiri podjetja: 1. »Die Coalba-Unternehmung des
Baons 1/63« s Caldiere nad Civaronom, 2. »Der Feu-
eriiberfall auf das italienische Lepusettelager, 3. na-
pad dunajskega bataljona IV./4 deutschmeistrov iz .
Caverne na italijanske polozaje Fontanelle in Samo-
ne, 4, napad juriSnih oddelkov na italijansko posadko
v kolodvoru Agnedo.

»Moj informator v Avstriji pravi, da je brigadir
v Piagaru zelo podjeten éElovek, ki v fronti nima ni-
kdar miru. Tudi komanda 11. armade v Levicu sili sek-
torje k podjetnosti, kar znaéi, da hotejo z Zivahnimi
demonstracijami privezati na tirolski fronti ve¢ ita-
lijanskih trup in odkloniti italijansko pozornost od
Soce, kjer pride glavni udarec.«

»In termini teh akecij?«

»Zvemo jih pravocasno. Na Monte Levreju sedi
moj opazovalec, ki ¢aka na signale. Podjetje 1. gorske
brigade imam v prepisu — podroben naért.«

Finzi polaga iz svoje obseZne torbe paket origi-
nalnih ukazov 11, armade in raznih divizij.

»Ukazi so sortirani priensi od 1. junija do da-
nes. Nekaj jih je v prepisu, ker moj informator ni mo-
gel dati vsega iz rok.«

Takega gradiva ne more zbrati niti Smagniotto,
niti Vecchiarelli, niti nihée drugi — edini Finzi .

# . &

Ali je ¢udno, da so Avstrijaki na Caldieri totalno
pogoreli, ko so se spusali ponoéi tajno po skali z
namenom, da poberejo Italijane iz gnezd po Coalbi,
ostanek pa pobijejo? — Nad 40 Madzarov je prislo
Ttalijanom v roke, ki na svoji strani niso imeli nika-
kih izgub. Carzanski signal — dve beli raketi — je
zadostoval, da so Avstrijaki doZiveli nepricakovan
fiasko. Tako smole $e 181. brisada ni imela,

Ali je ¢udo, da so deutschmeistri 19. avgusta
1917. pri Fontanellah totalno pogoreli? Jedva so se
ganili iz poloZajev in se priplazili k italijanskim polo-
loZzajem — nihée jih ni mogel ne videti ne slisati —,
so jik sprejeli Italijani s salvami po vsej fronti, in ar-
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tilerija je udarila tako precizno po njih in po pomoz- ;
nih juriSnih oddelkih, da mnogi niso mogli niti ve&/
nazaj. Tudi 1. gorska brigada nima srece.

K meni prihaja $kodoZeljen muftar Salko Begle-
rovi¢, doma iz DreZnice pri Mostaru, ki ima na
»dajée« Ze ve€ mesecev jezo. Salko pravi, kako so po-
noéi jurisali »dajéi« na Italijane:

»Vedno jim dajejo boljSo menaZo nego nam, po-
siljajo jih na dopuste po 40 od vsake &ete, Boga mi,
nas pa samo po 10, zdaj pa vidite, kako jurisajo
dajéi.« — Tudi za Fontanelle je zadostoval priprosti
carzanski signal,

Ali je ¢udo, da so Italijani moléali kakor smrt
na polurno izzivanje avstrijske artilerije in mitraljez
in rovskih topov in pusk ter vseh sort oroZja ob pol
5, uri zarana dne 30. in 31. avgusta. Tisti Italijani, ki
inace to¢no odgovarjajo, kadar zaregeta samo ena
mitraljeza, mol¢e kakor grob, ko hoéejo vendar Av-
strijci izzivati velik hrup. — Avstrijske komande ne
morejo umeti italijanske hladnokrvnosti. Umevajo jo
samo carzanski zarotniki, ki opazujejo iz Buffovega
parka lepo igro.

Pa¢ je pa veliko ¢udo, da se je Avstrijcem delo-
ma posrecéila akcija Agnedo kljub temu, da so vedeli
Italijani zanjo in so potrojili posadko. Nervozni ko-
mandantje so povsod nesrefa za vojsko, tako tudi v
Italiji, kjer je mnogo nervoznih ljudi. —

Obiski,

Sugansko akcijo je dolo&ila vrhovna komanda na
dan 13. septembra 1917.

Kapitan Finzi ima obilo idej. Vprasuje, kako so
organizirane kuhinje pri bataljonih in kdaj dobivajo
trupe vecerjo v fronto,

»Ali bi ne bilo mogoée, da bi one elemente, koji
bi vsled svojega avstrofilskega misljenja morebiti ho-
teli motiti potek akcije, opijanili? Dal bi vam opija
na razpolago. Kdor Ea povZije, mora spati ve¢ ur.«

»lzborno! V kaki obliki imate opij?«
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»Praske bi vam dal ali v drugi obliki. Za kotel,
kjer se kuha kava ali juha za 25 ljudi, zadostuje za-
vojéek, ki se samo izsuje v kavo, kadar nihée ne gle-
da, ki ne sme videti. Za veé&je kotle bi vam dal veéje
zavojcke. Lahko vam pa preskrbim tudi Zganja, pre-
strojenega z opijem. Vojaku zadostuje pozirek dobre-
ga Zganja, da bo spal 5—6 ur.«

»Naroite mi opija v obeh oblikah!«

Ta ideja temeljito izpolnjuje vrzel, ki mi nastaja
ob misli na sosedne sektorje. Kdor ni na$, naj spi.
Tako potece vse podjetje brez prelivanja krvi, brez
vsake praske.

Termin 13, septembra nas pozZivlja. Sedaj na
delo!

Posiljamo patrulje na vse strani poizvedovat in
gledat, da ne bo v ozadju nepri€¢akovanega presene-
¢enja: v Trento in Bolzano, na Civaron, na S. Pietro,
v Borgo, Roncegno, Novaledo, Levico, na Salubio, k
1. gorski brigadi in na calamentsko cesto s prelazi v
Flemsko dolino. Vsaka skupina 3teje 2—4 moZe z
podoficirjem in je opremljena s pravilnimi potnimi
dovoljenji. Vohuni ne nosijo fesov, temve¢ Cepice, in
hodijo brez rde&ih naSitkov bosenskega polka na o-
vratnikil. OroZnikem se na razpotjih vselej v redu
legitimirajo in nihée nima najmanijSe slutnje, kdo so ti
decki. Zve&er med 23. in 24. uro se vradajo z raporti,
s podatki in skicami. Brezmejno udanost vidi§ in
idealno poZrtvovalnost zarotnikov. Edino neprijet-
nost ima korporal Levc, ki ga je prijel kapitan 14.
polka na Civaronu in ga nagnal, &e§, da nima tam ni-
Zesar iskati. Levec se je pobral in zlezel po drugi poti
zopet na Civaron ter dovrsil svojo nalogo. Po poklicu
je bil fijakar v Trstu, doma iz Senozeé. Ta sorta ljudi
sicer rada pije, a je znana zaradi svoje Zilavosti in
iznajdljivosti.

Delo napreduje. Carzanci smo dobre volje. Dne
4, septembra pravim tovariSu Kohoutku, podporoéni-
ku, Cehu:
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»Pojdiva danes k Italijanom na obisk! Gospodje
iz Vicenze pridejo jutri, midva pa obiséeva 136. polk
v Strignu Ze danes.« '

»Ali ni nevarno?«

»Za nas ni pri Italijanih nevarnosti, samo v Av-
striji nismo Zivljenja sigurni.«

In 3la sva s Kohoutkom, da nekaj doziviva.

StraZa je energi¢no zaklicala svoj »Chi va 147«
in »Dietro front!« kakor navadno. Dobro je, da je Ko-
houtek zaostal 30 korakov.

Bradat sergente prihaja previdno preko ovir k
avstrijskemu poslancu Rdecega kriza, ki prinasa legiti-
macije vseh 22. avgusta v Agnedu padlih Italijanov.
V tej komediji ni ni¢ novega. Za narednikom se bliza
kakilr 5 vojakov.

»Parlamentario?«

»Da.«

MozZakarji vedo, da je na tem mestu nekdo zZe
enkrat prinesel legitimacije od avstrijskega Rdegega
kriza. KaZem jim paket, &e§, da ga moram izro€iti
olicirjem,

Na oficirje ¢akamo vsaj €etrt ure. Konéno priha-
jajo trije z napetimi musketami.

Javljam se kot oficir najvi§jemu, ki se takoj pred-
stavlja: »Tenente Liguori.«

»Imam nalogo govorti nocoj s stabom 1. armade
o vaznih reéeh.« O tem ne vedo niesar, a muskete
so povesili in sergente se je odstranil z vojaki.

Liguori je robusten oficir, za pol glave ve&ji od
mene in pleéat. Sottotenente »Chicherichi« pa Ze
zbija Sale, €e§, to je dobro, da je priSel Avstrijak k
njim na obisk. Moj izgovor mu ugaja, da sem si naro-
¢il §tab prve armade na dogovor.

»Ne verjamem, a ugaja mi. Zdravo Avstrijak! Ti
si tudi dober humorist!«

Mali Kikeriki razteguje usta in dela obraze, da
se mu vsi smejemo,

»Zares,« pravim, »colonnello Marchetti in capi-
tano Finzi prideta z oficirji iz Vicenze. Jaz nisem hu-
morist.«
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»Finzija poznam,« meni Liguori, »morebiti bo
res, Pocakajmol«

»Cujte, mene dobro pozna va$ adjutant, saj ste
od 136. polka?«

»Da,«

»Vag adjutant je moj prijateljl«

Liguori hiti sam k telefonu, da pokli¢e adjutan-
ta, prijatelja Avstrijaka Paolinija, ¢e ve kaj o prihodu
§tabnih oficirjev iz Vicenze. Kikeriki pa uganja vso
dobo neumnosti, poje arije iz oper, ZviZga in nas za-
bava, Tretji oficir pravi, da imajo no¢ in dan koncer-
te in drame: Kikeriki izvaja vse uloge sam.

Kikeriki me trka prijateljsko po rami. Se vedno
ne verjame v najino misijo, temve¢ misli, da so si Av-
strijaki v fronti dovolili salo in poslali dvojico k Ita-
lijanom na obisk.

»Spijon?« me vpraduje z nasmehom.

»Ne.« {

Kikeriki trka Kchoutka po rami in ga vprasuje
istotako:

»Spijon 7«

»Pusti me pri miru, ako ne ve$ ni¢ pametnejSega
povedati,« mu odgovarja nevolijen Kohoutek ¢&esko.

»0, che bella lingua! Razumel pa nisem besede.
Kaj pravi tovari§?« se obraga mali Italijan k meni.

»Da je parlamentario.«

»Ne, ne, nekaj drugega je povedal. — A ideja je
famozna. Meni bi ne prisla taka ideja. Avstrijaki so
humoristi, dasi se jim slabo godi. — Hoceta jesti, ho-
Ceta piti? — Sergentel«

»Hvala hvalal Nikar ne zovite ljudi.«

»Sergente! Un fiasconel«

Po sili hote narednika poslati po steklenico vina,

. da pogosti Avstrijake.

»Saj ni strup! Dobro &rno vino imamo.«

»Hvala! Midva ne pijeva vina, Oba sva antialko-
holika.«

»Cisarete 7«

»Tiste lahko ponudis.«
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Kohoutek se je zatetkoma drzal resno, nazadnje
mu pa tudi uhaja smeh.

Liguori se vraéa. Prijatelj adjutant je odgovoril,
da pridejo gospodje iz Vicenze jutri 5. avgusta zvecer,
in da so Ze javljeni. Menda je nesporazum glede dne-
va sestanka.

»Torej prideva jutri zopet.«

Sedimo ob cesti in se pogovarjamo, kolikor se
moremo., Nobeden izmed njih ne zna nasih jezikov,
midva s Kohoutkom pa premalo italijansko, da bi se
mogli o vsem razgovoriti. Zabavamo se pa kljub te-
mu dobro uro in se nazadnje gladko umevamo. Cudijo
se zelo, da je avstrijski bataljon po 8 mesecev in veé
neprenehoma v rovih, Pri njih so ¢ete baje samo po
10 do 15 dni v rovih, potem pa najmanj toliko dni na
oddihu.

Dovolj je nama s Kohoutkom zabave. Vstajamo,
podajamo si roke.

»Na svidenje jutril«

Pregledovanje avstrijskih pozicij,

Zveler 5. septembra Ze Cakajo oficirji 136. polka.

Tudi Vicentinci so tu.

Kapitan Finzi poroca o pripravah. Vazno je ob-
vestilo, da bodo sodelovali oddelki ve¢ armad in da
vrhovni komandi ni mogoce dovrsiti vseh priprav do
13. septembra Podjetje se torej odlaga na 18. septem-
bra zvecer, Tri zbore lahko pripravijo prej, ve€ pa ne
morejo. Cadorna hoé&e akcijo izvrsiti z vsemi razpoloz-
ljivimi mo&mi,

Vse je v redu in ugodno. Umevamo, da velikih sil
ne morejo koncentrirati za par dni.

Opozarjam Finzija, da lahko poslje kakega pod-
jetnega Stabnega oficirja za dan ali ve¢ dni v Carza-
no, da si ogleda avstrijske polozaje. V to.svrho mu
prinesem kompletno uniformo avstrijskega korporala
artilerista ali pesaka. Za varnost mu jamé&im sam, sam
ga povedem, kamorkoli ho¢e, in mu razkaZem, kar



hoge. — Finziju ugaja misel in takoj se je odloéil, da
pojde eventualno sam — prihodnji¢, 10. septembra.
Hedg

Zveder 10. septembra je v Strignu vaZen sesta-
nek, Nasel sem velik zbor oficirjev, artileristov in
gtabnih. Mnogo drobnih vprasanj glede podjetja je
treba resiti. Uvidevam in spoznavam, da mislijo z vso
globino na uspeh akcije, Finzi in kapitan 36. polka me
spremljata po sestanku v Castellare, da si ogledata
pot in prve utrdbe, ovire in rove. Krasna no¢ je. Re-
flektorji boZajo bajno Sugansko dolino in pozicije na
Civaronu, ob Masu, na S. Pietru. Vse leZi pred nami,
kakor na dlani, osvetljeno, kakor v pravljici. Pregle-
dujemo si avslrijske polozaje.

Cudim se drobnemu é&loveku iz Vicenze, ki nima
samo urnega jezika in bistrega razuma, temveé& tudi
mnogo riskira. In ves &as je dobre volje in se $ali.

Kazem mu tudi pot s stopnicami in z lestvo s ca-
stellarske skale mimo cerkvice sv, Valentina v Scu-
rellah, kjer je moZno vsak dan, vsako no¢ priti neopa-
7enemu &loveku ali oddelku Avystrijcem za hrbet. Za-
rotniki smo sami zgradili to tajno pot.

»Ako bi bil jaz Avstrijak, bi se €util sedaj kot E-
fijalt, ko vas vodim po tajni poti Avstrijakom za
hrbet. Kot Jugoslovan sem pa ponosen, da sem zgradil
pot, ki je nihée ne more odkriti.«

»Po tej poti prihajate tudi v Strigno k nam, kaj
ne 7«

»Porabil bi jo samo v sili, ako bi hotel odhajati in
prihajati neopazen. Meni se pa ni treba skrivati pred
lastnimi strazami, zato hodim naravnost preko Ca-
stellar, Zarotniki vedo, kam zahajam, drugi pa vedo,
da njihov komandant ponoé&i vedno brska ob ovirah
in pred linijami«.

»Ali je dovoljeno?«

»Ni dovoljeno — strogo je prepovedano. Jaz si
dovoljujem. Saj moja hoja v Strigno tudi ni dovoljena,
ob&evanja z vami mi niso dovolili — nikamor bi ne
prisli, ako bi Sel k diviziji prosit dovoljenja«.
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Finz1 se smehlja.

»Poizkusite, da vidite, kaj vam porece general-
major ali komandant armade!«

Bosnjaki v Scurellah, na Castellarah in ob Masu
se pogovarjajo, nekateri glasno, drugi polglasno.

»Prav kakor domal« konstatira Finzi. Vasi ljudje
se ne Cutijo v vojni. V Italiji ne slidite glasne besede
v prvih rovih«,

»Ker se drzite predpisov. Mi smo pa uvedli v
svojih ¢etah nove obiGaje, ki ustrezajo sedanjemu na-
Semu razpoloZenju. Kadar bomo stali v borbi zoper
{\vstriio v onih rovih, bomo tudi mi boljsi in bolj paz-

jivie,

»Kaj pa, da predstojniki ne slisijo, ako na primer
Bosnjak v rovu na ves glas prepeva?«

»Kje so nasi komandanti! Prvi je v Piagaru, eno
‘uro hoda od Carzana. Novega brigadirja Se vobé&e ni
bilo nikdar tukaj. Gospodje imajo paé zaupanje v nas!«

»Ba§ prave ljudi so si izbrali, v koje lahko imajo
zaupanje«, pritrjuje Finzi s humorjem.

Italijana se vracata v Spero in dalje v Strigno.
Vdim ju mimo kapele za Spero in tam se poslavlja-
mo, Oba izjavljata, da sta informirana in da sta videla
dovolj.

*
* *

Riziko,

Dne 11. septembra 1917, zarana je dospel od 18.
divizije ukaz, da moram aretirati 2 vojaka in ju pri-
peljati k auditorju. Kmalu sem izvedel, da sem areti-
ran tudi jaz z njima — zaradi veleizdaje in zveze s
sovraznikom, torej zaradi zlo¢ina po § 321 in 327 voj.
kaz. zakonika.

Kdo nas je izdal? Kaj vedo o nas?

Pricele so se ure najveéjih skrbi.

Zdelo se je, da je ves na§ mnogoletni trud uniéen.

Vsakdo drusi bi bil takoj na naSem mestu udaril
preko fronte in iskal zavetja pri Italijanih, ker ovadba
pravi, da komande nekaj vedo in da je nafa usoda
pred avstrijskim vojnim sodiséem najbrz zapecatena.
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Mij nismo bezali, temve¢ smo sklenili, da riski-
Tamo vse.

Izzvali smo navidezno bitko in Italijani so jeli
obdelovati nase ozadje z artilerijo. Tako smo zabra-
nili, da ni mogla priti sodna komisiia v nase rove in
da ni bilo mozno takoj odriniti z eskorto in zloéinci k
diviziji. Po posredovanju brigadnega poveljstva smo
dosegli sklep, da se vrsi preiskava v Telvah ob 3. uri
popoldne, torej 20 minut za glavnimi rovi. Do lega
Zasa smo poutili zarotnike o poloZaju in Bosnjaki so
zasedli neopaZeno Telve od vseh strani, da razbijemo
po potrebi vse, kar bi se nam stavilo na pot. Sklenili
smo torej, da pojdemo psed auditorja. V eskorti, ki
jo je vodil narednik Caé&i¢, so se nahajali sami izbrani
zarotniki, dolo¢eni, da nas ¢uvajo, ne pa, da nas od-
dajo sodi$¢u. Bluze so jim odstajale od teles, toliko
bomb so imeli pri sebi. Kalkulirali smo, da sta mozna
dva rezultata preiskave: bodisi se operemo in doka-
Zemo, da je ovadba, ki je e ne poznamo, izmisljena
in brez podlage ali se pa zapletemo in nas poZenejo
pred vojno sodis¢e. V prvem primeru se vrnemo k
svojemu bataljonu in dovr§imo svoj posel — do akcije
je le e malo dni —, v drugem primeru nasko&imo v
danem trenotku svoje sodnike in njihov $tab in upri-
zorimo kratko bitko za avstrijsko fronto, v kateri pa
unorniki ne moremo podleéi,

Razprava, oziroma preiskava je bila zelo zani-
miva. Dosegli smo, da smo dobili tolmaga oficirja-za-
rotnika (poro¢nika Krajnika) in da smo izpovedbe
prvega aretiranca zvedeli takoj na dvoriséu. Ni ¢ud-
no, da so se vse naSe izpovedbe popolnoma strinjale.

Ovadil nas je kuhar Urban, Ceh iz Prage, ki je
zvedel o zaroti in hitel h generalu, komandantu 18.
divizije, da ga osebno informira o preteci nevarnosti.
Urban je pa storil pogresek, da ni javil svojega pred-,
meta sluzbenim potom in da je bilo v njegovi ovadbi
nekoliko konfuznosti. Pripovedoval je, da je poslal
nadporo¢nik Pivko Mlejneka v Vicenzo, da je dogo-
voril z italijanskim poveljstvom akcijo; pripovedoval
je roman o prelomu avstrijske fronte v carzanskem
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odseku, kjer ho€ejo zarotniki Bosnjaki in Cehi odpreti
vse vhode, nemske in madzarske bataljone v okolici
pa hocejo omamiti z opijem, da ne bodo sposobni za
borbo; Italijani pridejo 13. septembra s tremi armad-
nimi zbori in 2400 automobili pri Carzanu ez Maso
in potem v Trento in Bolzano.

Mlejnek se je izborno zagovarjal in dokazal, da
je Urban hudoben ¢lovek, ki si izmislja stvari. O Vi-
cenzi Mlejnek ni¢esar ni vedel, niti o opiju in njegovih
uéinkih, pa¢ pa je vedel, da 2400 avtomobilov ne mo-
re priti, ker pri Carzanu ni niti ceste, niti mostu za
avtomobile,

Po preiskavi, ki je trajala do noéi, je konstatiral
kapitan avditor Xlima, da je denuncijant Urban psi-
hohoéka uganka. Vse tri osumljene je izpustil na svo-
bodo. .

S paradnim korakom vam koraka eskorta zveter
v Carzano in poje enoglasno »Zovi, samo zovil« Za
njo se kradejo Bosnjaki, nasa varnostna garda, ki ni
imela nobenega posla v Telvah.

Sodniki in njihov §tab ne vedo, da so se nahajali
v smrtni nevarnosti in da smo mi osumljenci bili go-
spodarji in sodniki ¢ez Zivljenje in smrt.

Dobro ste razsodili, ko ste nas spoznali za ne-
dolZne, zato ste Zivi e dandanes!

£ ’ &

Kot zakljutek te neizmerno neprijetne afere bi
omenil 3e raport pred cesarjem Karlom, ki se je pri-
peljal dva dni pozneje v Calceranico ob Caldonas-
kem jezeru.

Pozivnica me je zvala na raport. — Kaj hoée
cesar?

Na cesti stojimo v vrsti, Trobentaéi trobijo »Po-
zorl« in muzika igra himno, Zdi se, da Zivimo v dobi
rimskih cezarjev. Kolona avtomobilov drdra navzdol
od Vigola Vattara in elegantni vozovi se ustavljajo za-
poredoma pred naso vrsto. Gospoda izstopa. nekateri
brhko in poskoéno, drugi polasi, previdno. Tu vam je
ve¢ nadvojvod, komandant armadne skupine, Conrad
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von Hétzendorf, tam general von Arz. Ahal Cesar!
Mladié, kako je izskoéil! Vedina gospodov je dobro
rejenih.

Ekscelence se pozdravljajo z znanci generali 11,
armade, Krizema si podajajo roke

Godba je doigrala.

Po kratkem raportu generalov prihaja suita k
nam. V blaZenem neredu se pomikajo okrogli go-
spodje za cesarjem, prav pocasi — saj se ne mudi.

Vrsta je na meni. Javljam ime in bataljon.

Cesar se je ozrl na adjutanta.

»Ja wohl, Majestit,« pravi adjutant, z drugimi
besedami: »To je tisti osumljenec.«

Hé6tzendorfove o&i mi pravijo, da tudi on nekaj
ve,

Ako bi ne bil star vojak in cesar mladi¢ napram
meni, bi bili ljudje opazili veliko mojo zadrego.

Cesar vprasuje po domu, druzini, civilni sluzbi in
sluzbi pri bosanskem bataljonu, po odlikovanjih itd.

»Drago mi je, da sem vas spoznal. Va§ bataljon
se odli¢no drZi, oficirji in mostvo. Slial sem vetkrat
o vas in bilo mi je Zal, da so vrgli senco na vas (und
es hat mir leid getan, als auf Sie ein Schatten gewor-
fen wurde).«

Nato narekuje adjutantu odredbo glede mene in
mi podaja tretji¢ roko.

»Pozdravite mi bosanski bataljonl« —

Ceremonija je zame pri kraju. Mudi se mi domov
v Carzano.

Cesarjeva odredba veleva, da moram takoj oddati
komando suganskega sektorja svojemu nasledniku
(majorju Lakomu) in da pridem v §tab 11, armade,

Zal mi je, da tako lepo name mislijo.

Cesarjeve odredbe ni moZno takoj izvrsiti — pre-
daja tako velikega in vaZnega odseka, kakor je su-
ganski, traja najmanj 4 dni in 17. septembra zvecer se
ganemo . .

O tem raportu in o aretaciji so moléali poro&e-
valci in Zurnalisti, ki so inace v letu 1917. in 1918.
imeli toliko povedati o Carzanu in Carzancih.



Jaz sem pa poslal po povratku z raporta v Italijo
poroéilo, da je cesar za fronto. Za Italijane je to po-
ro¢ilo vazno. Ako so koli¢kaj pripravljeni, lahko uja-
mejo avstrijskega cesarja.

»Obvestite najkrajsim potem komando armade,
da se nahaja cesar Karel od 13.—16, septembra v ra-
jonu Trento. O eventualnih ukrepih nas izvestite, Ako
se odlo¢i poveljstvo za takojénjo akcijo s ciljem, da
ujame cesarja, naj da signal: tri teZke granate na Ca-
stelnuovo. — Carzanska skupina je vsak moment pri-
pravljena.«

Treh granat ni bilo. Umljivo nam je bilo, saj je
nazadnje za tak sunek treba priprav. Nam, ki smo po-
lozaj poznali, se je zdela akcija moZna in lahka.

Parola Como-Cadorna.

Dne 15. septembra smo prejeli iz Italije opijeve
praske in steklenice, PoizkuSali smo in videli, da je
v steklenicah dober tropinovec, kojemu se jedva po-
zna primes opijevega strupa. PozZirek zadostuje, da
¢uti§ ulinek — zaspanost.

Ob 21. uri smo odprli vhode, prerezali elektricne
Zice in obicajne ovire na ve& mestih pred carzanskim
odsekom in tudi v elektriéni centrali je odrekla turbina
sluzbo. Zarotniki niso ve€erjali. Ostala posadka je pa
7e spala od Civarona preko polja do Salubija, pesci,
artileristi in vsi ostali, ki so pili opij v kavi ali druga-
&e, Telefonske zveze so jeli rusiti posebni oddelki od
fronte do divizije odsekom, poveljstvom in bateri-
jam,

BozZji mir vlada po Suganski dolini.
Na carzanskih strazah stoje vedinoma zarotniki,
¢akajo¢ prihoda italijanskih kolon.

Dva oficirja in devet moz je odslo v Strigno, da
vodijo prve kolone skoz avstrijske linije.

A kolon ni. Dve in pol ure ¢akamo zaman,

Ob pol 12. uri prihaja prvi oddelek arditov v gu-
mijevih copatah. Vodi ga Mlejnek. Parola je Como-
Cadorna.
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Oddelek je predolg, premogan. S castelarskimi
straZzami ni nikakega posla. — Ob polno¢i dajemo
signal, da so arditi vzeli prednjo linijo brez strela. —
Tri ure so zamujene!

Sedaj bi se morale ulivati kolona za kolono, To-
da italijanski komandanti kaZejo o¢ito, da nimajo za-
upanja in zavlacujejo podjetje od ure do ure. Arditi
razdirjajo sicer posest in imajo poldrugi kilometer
prve linije, toda peta kolona, bersaglierski bataljon
majorja Ramorina, je jedva do jutra pri kraju s svojo
malenkostno nalogo, da zasede mostove na Masu in
Carzano.

Vodniki obupujejo. Major Ramorino si ne da ni-
Zesar dopovedati in ne mara v svoji nervoznosti in
brezglavosti niGesar storiti. Do 6. ure zjutraj je jedva
izvrSen program prve faze, prelom treh avstrijskih
linij, kar je bilo po naértu dologeno za prvo ve&erno
uro.

Avstrijske komande pa kljub temu beze. V Bor-
gu je velikanski kaos in se bi bil as, da se doseze
popoln uspeh. Toda ni jih onih tisocev, namenjenih,
da vzamejo suganski odsek, Civaron, Salubio in
ozadje, Prihajajo $ele, ko je dan in ko deluje avstrijska
artilerija, ki brani po dnevu prehod preko Masa.
Jedva nam je uspelo, da smo poslali vsaj 200 svojih
ljudi iz Carzana v Italijo. Mene je velel major Ra-
marino straziti kot talca in se od 3. do 7. ure nisem
smel ganiti z mesta. Tenente Cesarini, moj varuh in
straZar, je sicer uvidel gorostasno bedastoto, ki jo
polenja major, toda proti ukazu ni mogel nicesar
ukreniti.

Kapitan Finzi, ki je priSel okoli 2. ure s prvimi
bersaglieri v Carzano, da si ogleda na lastne o¢i, ali
smo vse pripravili, kakor je bilo dogovorjeno, je tar-
nal, da pohod italijanskih kolon ni tako nagel, kakor
predpisuje jasen ukaz,

»Trem oficirjem sem Ze grozil s pistolo in z voj-
nim sodiséem, Oh, ta generall«

»Kateri general?«
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»Zincone, Nesretna roka, ki je poslala tega ¢lo-
veka v ospredjel«

»Hoteli smo zageti ob deveti uri, gospod. Zakaj
vas ni bilo do polnoéi?«

»Pomota! Za eno uro so odrinili zagetek proti
moji volji, za drugo uro so pa naSe in vaSe ure raz-
licne., V Italiji imamo od 15. septembra zimski ¢as,
a sem vam pozabil povedati. Tako, vidite, smo Ze a
priori za dve uri narazen! In zdaj e ta pocasnost!«

»Gospod kapitan, imamo $e &asa. Linija je pre-
bita in kolone bi se morale vlivati s pospesenim ko-
rakom. Vsaj $tiri do pet tiso€ ljudi porinite tekom noéi
do Borga, potem dosezemo Ze uspeh, ki ga tekom
dneva izdatno razsirimo. Toda priti morajo sedaj, da
za teme vzamemo artilerijo na S. Pietru in del Civa-
rona, Vodniki éakajo pet ur, a nimajo dela. — Arditi
so pa v prednjih linijah izborno opravili svoj posel.«

Finzi se je obrnil, da poZene aparat. Na razpolago
sem mu dal bistrega Bo$njaka, redova Dura Janjiéa,
hrabrega in podjetnega de¢ka, ki pozna vsa pota. Jan-
ji¢ je pretekel tekom noéi trikrat progo Strigno-Car-
zano in prenasal italijanska poro&ila in ukaze. Na
prsih je nosil tablico »Portaordini«, da ga medpotoma
niso prijemali.

Major Ramorino je konéno prisel in zahteval, naj
pokaZem, kje je pijonirska kaverna. Neki kapitan je
dobil povelje, da s pistolo v roki gre za menoj in po-
gleda, ali niso Avstrijaki v tisti kaverni nastavili pasti.

Uvidevam, da nas smatra major Ramorino za naj-
pristnejSe Avstrijake, katerim ne sme zaupati in ki
morajo delati pred napetim revolverjem tako, kakor
veleva on. To mnenje je vcepil komandantom bata-
ljonov general Zincone.

Ni¢ ne de! Naglo korakam in vodim kapitana po
kaverni, kojo so gradili moji pijonirji 3 mesece za Ita-
lijane. Kaverna ima tri vhode. Avstrijski oficirji niso
za gradnje opazili, da so vsi trije vhodi odprti na itali-
jansko stran in da je kaverna zasigurana le proti av-
strijski artileriji. S pijonirskim narednikom Dragi-
Gevicem, ki je izvrsil vsa dela, in s pijonirskim oficir-
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jem Hoppom smo se toliko radovali tega podjetja, s
katerim smo hoteli ustvariti najsigurnejSe zavetisce
ITtalijanom, ako bi nas tekom akcije motila avstrijska
artilerija. Tristo moZ ima v njej prostora in pripravili
smo v njej novo telefonsko kaseto. Tudi kaseto pre-
gleduje kapitan, da se prepri€a, &¢e ni morebiti v njej
— peklenski stroj!

Proti jutru je jela streljati artilerija na polje pred
Agnedo, kar je dokazovalo, da Avstrijci Se vedno ne
vedo, ka] se godi,

Skupina 15 bersaglierov je preiskala v jutranjem
mraku Telve in prisla do baterij ob Ceggiu, od katerih
so Avstrijci zbezali pred njo. — — —

Ne nameravam pisati poroé&ila o ponesreéeni car-
zanski akciji, niti ne dolZim poedinih komandantov,
da so krivi neuspeha.

Krivda lezi v predsodku, ki je bil in je Se ukore-
ninjen v mnogik italijanskih srcih, v mnenju namreg,
da Italijan ne sme Slovanu zaupati.

Previdno tipanje je v&asih umestno, v naSem pri-
meru je pa prineslo katastrofalne posledice. —

Italijani niso izrabili carzanske prilike.

Pozneje so se gospodje prijemali za glave, uvi-
devsi, kaj so zamudili. Pravijo, da je bil general Zin-
cone kaznovan in da je bilo kaznovanih ve& visjih ofi-
cirjev. Nas italijanska preiskava ni zanimala, bili smo
preve¢ potrti. Nihée nas ni€ ni vprasal tekom preis-
kave in tudi ni bilo vzroka preiskovati, ali smo tudi
mi Carzanci krivi neuspeha. Mi smo storili vse, kar je
bila nasa naloga in kar je bilo v nasih moceh.

Poedini zarotniki so €akali italijanske kolone do-
ti¢no no¢ na dolo¢enih mestih v ozadju in so ostali po
neuspelem podjetju v Avstriji. Izkusali so v nasled-
njih dneh in tednih preskoéiti fronto. Nekaterim se je
posretilo, drugi so morali mol¢ati in trpeti.

Zjutraj ob 9. uri, ko sem videl, da je vse moje delo
uni¢eno, sem preskocﬂ Maso in presel v Strigno. Med-
potoma sem videl 12 bataljonov brigade generala Zin-
coneja, ciklistov, alpinov, bersaglierov in infanterije,
lepo urejenih, kakor so bili urejeni za pohod. In zadaj
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za Strignom in po Suganski dolini so se gnetle trupe
vseh orozij, kolone avtomobilov — vse se je gibalo e
naprej. Velikega aparata ne mores kar tako usta-
viti, —

Prepozno, bratci! Ne pridete ve¢ dale¢! Oni prvi
vam niso hoteli napraviti prostih prehodov.,

Vrnimo se proti Bassanu in Vicenzi!

Sisifovo delo.

Danes ne umevam veé, kako smo se carzanski
Jugoslovani in Cehi mogli tako naglo sprijazniti s svo-
jo katastrofo.

Sklenili smo, da — ostanemo v Italiji, dasi smo
imeli garantirano prosto voznjo iz Italije.

Dne 22. septembra sem prejel vprasanje, ali bi
hoteli moji oficirji in ljudje sodelovati pri neki novi
akciji v Suganski dolini, s katero si hoéejo sedaj izsi-
liti prelom fronte. Vprasal sem in Eudo — oglasilo se
je 5 oficirjev in 15 moZ, ki so hoteli kot dobrovoljci
biti zopet vodniki.

Avtomobil je Ze odpeljal prvo naSo skupino na
fronto patruljirat in iskat zveze z naSimi Bosnjaki.
Vedeli smo, da je ostanek bataljona V. b. h, 1, Se
vedno ob Masu in da preiskujejo Avstrijci z vsemi
sredstvi vzroke italijanskega vpada. — Vsled raznih
nam neznanih vzrokov je italijansko vrhovno povelj-
stvo odreklo nameravano novo sugansko podjetje.

Spoznavali smo v tistih dneh neizmerno igno-
ranco laske javnosti v nasih vprasanjih. Za Slovane
ni bilo vobée zanimanja. Nobenega informativnega
spisa o Slovanih nisi nasel in dnevni tisk je molcal o
nas.

Jugoslovani nismo mogli imeti nikakih simpatij,
ker nas Italijani niso poznali. Bili smo v italijanskih
oceh tisto, kar Avstrijci. Vsi ljudje iz Avstrije so bili
»avstriaci«, kar znaéi Ze samo ob sebi nekaj grdega,
osovraZenega. Druga nasa lokalna imena: sloveno,
croato, boemo so bila le nejasne nijanse enega in iste-
ga pojma »austriaco«. Tudi odliéni ljudje, visji oficirji,
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ki bi po stopnji svoje izobrazbe morali vedeti nekaj
veé&, so bili v teh vprasanjih popolnoma nepouceni in
nepouéljivi.

V novinah se je pojavljala Ze tupatam nova be-
seda »jugoslavo«, a malokdo je poznal njen pravi po-
men, Milijoni italijanskega prebivalstva so si leta
1917, predstavljali vse drugo in ne Jugoslovane, ka-
dar so slisali besedo »jugoslavo«, Jugoslavo jim je bil
tedaj vecinoma nejasen pojem trpecih, zasuZnjenih
ljudi, Slutili smo, da ¢utijo v besedi »jugo« — »giogo«
(jarem), »slavo« jilk' pa itak spcminja suznja. -

Strasna nam je bila misel, da smo sosedje Italije,
ki se nahaja Ze tretje leto v vojnem stanju z Avstrijo
in $e ni imela volje vre¢i med svoje prebivalstvo vsaj
nekaj elementarnih pojmov o zemljah in ljudeh, koji
streme, da se osvobode avstrijskega jarma. Sedaj Ze
umevamo, da taka duSevno neinformirana vojska ne
more niti verjeti, da so med »Avstrijaki« ljudje in na-
rodi, ki delujejo zoper Avstrijo. V nas Carzancih so
gledali hudodelce, ki greSe zoper domovino! — Obi-
cajne dezerterje umevajo, ki izjavljajo, da se nocejo
ve¢ boriti za Avstrijo. To so pa¢ ljudje, ki jih je vojna
utrudila in ki so sreéni, da so odnesli zdravo koZo v
Italijo, ker — radi zivé,

Ti-le Carzanci pa izjavljajo, da se ho&ejo boriti
zoper Avstrijo! To je ma Ze preved! —

V zemlji, ki ima take pojme o nas, smo ostali in
zaceli borbo na vse strani.

Prva beseda nas izdaja, da smo tujci v civilu ali
tujci v italijanskih uniformah,

»Kdo ste? Odkod?«

Marsikdaj je poloZaj tako neugoden, da ne sme$
niti z besedo »jugoslavo«, czeco« ali »boemo« na dan.
Najlazje se odreze§, &e mu vrze§ odgovor »slavo,
»serbo«, americano«, Narednika Caéié in Leve, ki zna-
ta italijanski, se Salita z dobrohotnimi radovednezi,
&e¥ da smo »giapponesi«, Cudijo se, toda — verja-
mejo. Tujci so, torej so najbrz »giapoonesi«, ki so itak
nasi zavezniki!



V dneh pocitka pri¢enjamo s propagando pri re-
dakcijah, v me3¢anstvu in oficirskih krogih. Dokazu-
jemo in pripravljamo svojemu jugoslovanskemu in ée-
skoslovaskemu imenu pravilnejse pojme, korak za ko-
rakom, drobtino za drobtino. Formirano se v »Repar-
to autonomo czeco-jugoslavo« in odhajamo sredi ok-
tobra 1917. na fronto na Monte Zebio, Monte Katz in
Monte Rasta in javljamo &eskoslovaskemu Narodne-
mu svetu svoj korak. (Jugoslovanski cdbor v tej dobi
ni imel v Italiji nikakega zastopnika.) _

Pri¢enjamo z delom na fronti v oddelku 5. bersa-
glierskega polka in 77. in 78. infanterijskega polka.
Bersaglierski polkovnik nas gleda nezaupno, a dobil
je ukaze, da smo zanesljivi »Srbi«. Dva dni pozneje
poslu$amo Ze njegovo napitnico junaskim upornikom.
Bersaglierski major Borghesio porablja priliko, ko
mars$iramo Jugoslovani mimo ene njegovih &et, in go-
vori navdu$eno svojim ljudem:

»Vidite jik, fantje! Tu gredo! Ali veste, kdo so ti
fantje? Junaki so! Prisli so v Italijo, da osvobode svo-
je brate, ki jih imajo v Avstriji. Tam imajo svoje rod-
bine. Vidite, tudi oni pravijo: Avstrija mora propasti!
Slovani so. Med Italijani in Slovani ni sovrastva. Mi
smo si bratje! Oni so bili podloZniki Avstrije in oni
vedo. zakaj se bore zoper Avstrijol«

Major Borghesio je postal propagandist za Jugo-
slovane, ¢im je videl jugoslovanski oddelek na fronti.
In bersaglieri so Ze vedeli, kdo smo in so raznesli svo-
je znanje po vsem sektorju.

Bilo je v nafem programu premikati se Eesto iz
sektorja v sektor, da nas spozna &m veé italijanskih
polkov. Slutili smo, da pripravljamo tla za legije do-
brovoljcev, ki pridejo, ako Bog da in sreta junaska,
za nami iz italijanskih taborisé.

Ravnatelj éeskoslovaske pisarne v Rimu Hlava-
Zek nas je obiskal ob novem letu 1918, Strmel je, ko je
opazil, koliko in kako odliénih prijateljev Ze imamo v
vojni zoni, Bili so prvi sadovi nafega drobnega dela,
ki so se pa Ze prijetno ¢utili do vrhovne komande v
Padovi in do Rima.
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Po prihodu Staneta Vidmarja smo poizkusili raz-
3iriti na$ odred in smo osvobodili 80 Cehoslovakov,
priSedsih bas preko fronte.

Nase mostvo je bilo disciplinirano in v vseh ozi-
rih krasno izvezbano. Jugoslovani in Cehoslovaki smo
£utili, kako se povsod upirajo radovedne in opazujoce
ofi na nas in ni &udo, da so se decki drzali. Nase re-
dovne vezbe, manovriranje, Vidmarjeve proste vaje
in vsakdanje vaje oddelkov na orodjih so vabile ofi-
cirje raznih armad, da nas vidijo. Tudi dvojno mostvo
za nogomet smo izvezbali in se udarili ¢esto z itali-
janskimi, francoskimi in angleikimi vojaskimi mostvi
v Veroni, v Tuguriju pri Vicenzi, v Longi ali na angle-
skem polju pri Vicenzi,

To je bil nas poéitek. Da se vidi, koliko dela smo
polozili v svoj odred, naj navedem vsakdanji redni
program, ki smo ga izvajali z oddelki, koji niso bili na
fronti. Program ni poznal izjeme niti v nedeljo, niti v
praznik. Ob 8. uri so izvajale ¢ete skupne proste vaje
pol ure, ob 9. uri je bila $ola loéena za Cehoslovake
in za Jugoslovane, ob 14. uri vojaske redovne vezbe,
ob 15, uri telovadba na orodjih, ob 16. uri Sola v ita-
lijan&¢ini, nato igre, ob 20. uri &itanje listov in razgo-
vori, ki so jih vodili oficirji. Morali smo si vzgajati zbor
propagandistov, izobraZenih ljudi, in sicer z ozirom na
naloge v fronti, kjer smo se Eesto drobili in cepili na
majhne skupine po 15—20 ljudi za poedine odseke,

rez ozira na fo, ali smo dosegli svoj cilj ali ne,
nam ni Zal velikega truda, ki smo ga imeli s ¢esko-
jugoslovanskim odredom. Nasi Carzanci in prvi njiho-
vi tovari$i dobrovoljci so se po svoji vzgoji silno raz-
likovali od vseh poznej§ih formacij. _

Uspehi nasega odreda na fronti so vzbujali po-
zornost. Italija rada govori in razpravlja o &inih na
fronti.

Novine so pisale kaj rade o nasih usoehih. O ne-
znatni nasi epizodi, ki smo je doziveli pri Stoccaredu
ob napadu na avstrijsko strazo 29. marca 1918,, je iz-
pregovoril predsednik ministrstva Orlando k zastop-
nikom podjarmljenih narodov na rimskem kongresu
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zatetkom aprila. Celo »Giornale d' Italia«, ki je bil
Po svoji smeri nam neprijazen, je potegnil za ostalimi
¢asopisi in popisoval nase dogodke na fronti. Dne 3.
maja 1918 je objavil prizor, kako so nasi dobrovoljci
prepevali »Onam, onamo« Avstrijakom 11, polka.
List citira pesem in slika njen uspeh, toda zamoléal
je, da je pesem jugoslovanska.

12, Politiéne zapreke.

Po rimskem kongresu so ostali zastopniki Jugo-
clovanskega Odbora v Italiji. Politiéno ozra&je Slova-
nom ni bilo ve¢ absolutno neprijazno. Najbolj so izko-
ristili nov polozZaj Cehoslovaki, ki so koncem aprila
Ze imeli dovoljenje za ustvaritev &eskoslovaske voj-
ske v Italiji.

Da smo resitev ceskoslovaskega vprasanja izdat-
no pospesili bas dobrovoljci na fronti (Reparto czeco-
jugoslavo), omenjam samo, Stvar se Se itak pojasni,
koliko zaslug ima pri Ceskih politiénih upehih v Ita-
liji carzanska afera in delo Carzancev na fronti.

Preden je bila podpisana pogodba glede ¢eskoslo-
vaske vojske v Italiji, smo vezbali Ze v vojni zoni
prve teskoslovaske bataljone, oficirje in mostvo, ki je
prislo iz taboris¢ in bilo namenjeno za izvidnisko sluz-
bo na fronti, po receptu in metodal naSega odreda.
K tem ceskoslovaskim novim formacijam sem poslal
svoje Seskoslovaske oficirje in moitvo in tako je prislo
do delitve mojega cesko-jugoslovanskega odreda. Iz
¢edkih izvidnigkih Eet je bil formiran 39. &sl. pesadijski
polk (» Vyzvédni«}, ki je bil razdeljen na vso fronto,
kakor moje jugoslovanske &ete na fronto VIL, L. in VL.
armade,

Taktiéno smo delovali s Cehoslovaki roko v roki
in veéinoma skupno ali vsaj paralelno, administra-
tivno pa smo bili Jugoslovani autonomni.

Meseca maja sem izpopolnil v vojni zoni svoj od-
red z novima dvema stotinama ljudi. Tudi oficirski
zbor mi je zrastel kar preko fronte. Jugoslovanski ofi-
cirji, ki so dezertirali iz avstrijske vojske z namenom,
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da vstopijo v vojsko proti Avstriji, so ostali v od-
redu in po kratki vezbi odhajali kot dobroveljci na
fronto. Teh oficirjev in moZ nismo niti javili, tako da
jih italijanska komisija vojnih ujetnikov vob&e nima
v evidenci. Zadostovalo je, da sem prijavil general-
nemu kvartirju imena in $tevilo moz in oficirjev, ki
so zaposleni pri mojih ¢etah. V tem oziru so nam ka-
zali italijanski vojni uradi popolno zaupanje, — Pri-
znavam pa, da je tudi komisija vojnih ujetnikov upo-
§tevala naSe Zelje. Poedinci Jugoslovani, nahajajo¢i
se v tabori§éu, so pisali, naj jih pritegnem k svojemu
odredu, Zadostovala je obi¢ajna depeSa in za nekaj
dni je bil prosilec pri nas. Od avgusta dalje se pa na
na prosnje iz tabori$¢ nisem smel veé¢ ozirati. —

Z veseljem bi bil osvobodil tisote Jugoslovanov,
ako bi bili oficirji na razpolago za nove formacije do-
brovoljcev. Kar so dosegli Cehoslovaki potom te-
#avne in dolgotrajne diplomatske borbe, smo imeli
Jugoslovani Ze davno prej de facto potom absolutnega
zaupanja in oblasti, katero smo si izvojevali in prido-
bili Carzanci na italijanski fronti — tiste oblasti, ki
je nekateri v Italiji bivajo¢i ¢&lani Jugoslovanskega
Odbora niso umevali, zaradi katere so nas rajsi sum-
ni¢ili nego bi se zanimali, odkod jo imamo.

Stevilo jugoslovanskih ujetnikov v Italiji smo ce-
nili zacetkom 1918 na 30.000; med njimi je bilo seve-
da 15.000 Se avstrijakantov, dobrih 10.000 je pa bilo
revolucijonarcev, med njimi mnogo prosilcev za svo-
bodo in vstop v srbsko vojsko. Njihove proénje so ura-
di zametavali in jih veéinoma vob¢e niso resevali in
nihée se ni brigal zanje, Jugoslovanski oficirji dobro-
voljci smo imeli mozZnost priti do njilv in jih resiti, a
nam je Jugoslovanski Odbor to delo onemogogil in
zabranil. Imel je svoje motive in je vztrajal na za-
értani poti ter menil, da prodre . . . Pri tem je za-
vozil, kakor so zavozili v Italiji Ze mnogi drugi.

Nasa ideja, s katero smo se peéali, je bila drugag-
na:

S trdoglavim, neuklonljivim ministrom Sonninom
ni¢ posla! Makar proti njegovi volji je treba osvobo-
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diti Jugoslovane iz taboris¢, oficirje in mostvo. To
‘moznost sem imel in sem jo tudi javil Odboru kakor
dvema stotinama interniranih oficirjev v Noceri Um-
bri. Vsi Jugoslovani ven! Ko smo svobodni, prisezi-
‘mo Sele svojemu kralju in ne zahtevajmo, da naj ofi-
cijelna Italija dovoli v tabori3¢ih ujetim »Avstrijcem«
prisego kralju Petru! Ko smo izven taboris¢, bo uvi-
dela Italija, da z Jugoslovani ni moZno ponoviti iste
metode, koje se je posluzila pri Cehoslovakih, ki so
dobili italijanske komandante bataljonov in vseh vis-
jih mest. Jugoslovan tega ne prenese. Na katerem
bojis¢u ostanemo, je v vojni vse eno. Qdloéi naj spora-
zum med srbskim in italijanskim poveljstvom. Ko
smo enkrat izven tabori$¢ in formirani, lahko stavi-
mo pogoje ltaliji, prej pa ne. Ce jih Italija ne sprejme,
dobro, odidemo. Italija nas ne bo veé internirala in
nasi ljudje bi se tudi ne pustili internirati. Pustila nas
bo, naj gremo v boZjem imenu na Solun ali kamor-
koli. — A do tega ne pride.

Dobro je, €e ostanemo ba3 na italijanskem bo-
ji¥éu, Eden junagki €in, izveden proti Avstriji na ita-
lijanskih tleh, nam ustvari drugo razpoloZenje nego
vsi slabotni diplomatski napori. In mi smo element,
ustvarjen za delo. Jugoslovanom se od tega momenta
dalje ne bo treba bati za dobro reputacijo in naSe
zelje bodo bolj zalegle pri sklepanju miru, ako so
podkrepljene s &ini na fronti, — —

Nasa ideja je bila seveda naivna, naivna zato,
ker jo je za tako proglasil dr. J., delegat Jugosloven-
skega Odbora v Padovi.

A poizkusil sem kljub temu, ali bi se dala ideja
ozivotvoriti, Ko sem zvedel, da je v taboriséu Nocera
Umbra 200 jugoslovanskih oficirjev, med njimi pod-
polkovnik Turudija in veé starejsih kapitanov, ki so
vlozili vsi prodnje za osvobeditev in sprejem v srbsko
vojsko, sem bil prepri¢an, da komisija vojnih ujetni-
kov njihovih prosenj ne bo vobée resila. Edina moz-
nost, da dobe oficirji svobodo in priliko udejstviti se
v borbi zoper Avstrijo, bi bila, ako jih potegnemo po-
tom vrhovne kemande iz taboris¢, In peljal sem se v
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Breganze k majorju Finziju ter mu razloZil naért, da
bi ustvarili jugoslovansko brigado 2—3 polkov z 200
oficirji in 10.000 moZmi. Za nekaj dni mi je dal Finzi
zagotovilo, da vrhovna komanda sprejema projekt
ter mi je nalozil, naj pripravim pogoje z naSe strani.
V to svrho sem si vzel 10-dnevni dopust in se peljal v
Rim, da poizkusim dobiti pooblastilo in dovoljenje
Jusoslovanskega Odbora za tako formacijo ter da
obis¢em oficirje v Noceri Umbri in jih informiram.

Dr. Trumbica tedaj ni bilo v Rimu. Peljal sem se
za njim v kopalis¢e Fiuggi in vzel na znanje-njegov
politi¢ni program, ki ni dopu$c¢al izvrSitve mojega
projekta, kar sem javil nato tudi zboru jugoslovanskih
oficirjev v Noceri Umbri,

Dr. Trumbié je odobril referat glede mojih Cet in
ni nasprotoval nadaljevanju nasega delovanja na ita-
lijanski fronti, odloéno je pa zahteval, naj opustim
ustvarjanje novih formacij.

Kot discipliniran Jugoslovan sem se podvrgel od-
redbi in Zelji dr. Trumbiéa in se vrnil iz Rima na fron-
to kakor pti¢, ki so mu odrezali peroti.

Razpustiti sem moral ravnokar ustvarjeni kader
Marcellise, idealno veZbalii¢e za nove nase formacije,

In oglusil sem napram vpijo¢im glasom v tabo-
ris&ih, proseéih, naj jih za boZjo voljo resim vsaj jaz,
ko jim 20 drugih proSenj ni pomagalo.

V taboris¢ih so ostali vsi tisoéi nasih ljudi do
konca vojne, ob razpadu Avstrije se jim je pridruZilo
§e 1U0.000 novih in vsi skupaj so ¢akali Se leto in
dan v obupnih razmerah na vrnitev iz jetnistva. K te-
mu nam je ostal Se prav po nepotrebnem krivi¢en
petat avstrijakanstva!

Tako sem ostal osamljen s svojimi jugoslovanski-
mi Cetami, ki so Ze bile formirane, preden je prisel
Jugoslovanski Odbor v Italijo. Imel sem za ta odred
sicer formalno odobrenje Jugoslovanskega Odbora in
dovoljenje, da smem ostati na fronti in delovati v
skromnem obsegu Se dalje, za kulisami se je pa pricel
boj tudi zoper moje dobrovoljce, ki nazadnje niso ve-
deli, ob éem so. Kaj naj si misli nase mostvo, ako slisi,
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da je delegat Jugoslovanskega Odbora izjavil, da smo
oficirji dobrovoljci »plagenici«, »negri«, »avanturisti«.
itd. — Tako? Mi, ki smo tisockrat riskirali Zivljenje
in ki Zivimo tako skromno, da si ne moremo izlahka
dovoliti nobenega uzitka, mi, ki smo poleg obi¢ajne
vojaske place, oziroma gaZe prejeli eno edino podpo-
ro 23.000 lir in Se to od srbske, ne od italijanske vla-
de, torej najveé po 30 lir vojaku (oficirju ni¢!) na gla-
vo, mi smo »plagenici«? — Ali vedo gospodje, ki s
tako ponosno gesto karakterizirajo napram trupi ofi-
cirje, kaj delajo in kako breme nalagajo komandan-
tom, da si ohranijo disciplino in si pridobe zopet iz-
gubljeni ugled? — i

Dovolj o tem! — —

Zdaj Se nekoliko komedije!

Slisali so vam italijanski izve&ajni uradi v IIL,
VIIL in IV, armadi (ob Piavi in do Brente), kako u-
spesno delujejo jugoslovanske Eete na planinah s svo-
jo propagando. Naj jim baje tudi dam nekaj svojih
ljudi. Tega ne morem. Polkovnik Smagniotto, pod-
polkovnik Dupont in Vigevano so se vozili gledat
Vidmarjevo &eto.

Nekako koncem junija pa nam prihaja vest, da
so si Italijani pomagali sami in da so zbrali eno jugo-
slovansko ¢Eeto (blizu 100 ljudi) v Cusinatal, drugo
(blizu 100) v Resani in kakih 25 ljudi v Moglianu.
Mostvo je tukaj, a oficirjev ni, K takim formacijam
tudi nihée ne mara iti. Umljivo je, da so jugoslovan-
ski oficirji v taboris¢u Nocera Umbra ostali solidarni
ter izjavili na italijansko vabilo, da pojdejo bodisi vsi
ali pa nobeden. — Mostvo je pa tukaj — osvobojeno
— in nima posla, ne oficirjev. Prislo je proti volji Ju-
goslovanskega Odbora v vojno zono. Tu ni drugega
izhoda nego treba je pomagati. Poslal sem nazadnje
sam tem oddelkom nekaj svojih oficirjev ter jih vodil
v disciplinarnem oziru, nazadnje sem jih pa enostavno
pritegnil v svoj odred.

Smatral sem za svojo narodno dolZnost, da po-
skrbim za te svobodne, zapuifene rojake, Nekaterim
delegatom niti to ni bilo po volji. — Ali so hoteli, da
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naj ti-le dobrovoljci ostanejo brez vodstva ali jih pa
naj Italijani zopet porinejo v taborii¢e, odkoder so
jih prignali?

Vprasanje prisege je igralo pri teh oddelkih ve-
liko vlogo. Jugoslovanski Odbor jim je nalozil, da se
ne smejo nikamor premakniti, dokler ne poloze pri-
sege kralju Petru. In pustil jih je ¢akati, ker nikogar ni
bilo, da bi jih zaprisegel. Circulus vitiosus!

»Alj jih smem jaz sam zapriseli?«

Baje ne, ker nisem srbski oficir. Priti mora srbski
oficir.

»Pogljite torej gospoda majorja Risti¢a iz Pado-
vel«

Tega baje on ne sme storiti brez naredbe.

Naredbe pa nikoli ne bo.

Srbska vrhovna komanda je poslala s solunske
fronte 20 oficirjev v Italijo, dobrovoljcev iz jugoslo-
vanske divizije, Prosili smo namre¢ za oficirje. Ju-
goslovanski Odbor je v Rimu sprejel te oficirje, ne-
koliko jih je prislo tudi k mojim &etam v fronto, toda
— imeli so iz Rima instrukcije, da ne smejo prezveti
svojih funkcij, dokler &ete niso zapriseZene.

»Ali jih smete zapriseéi vi, ki prihajate iz srbske
vojske?«

»Ne, ne smemo. Nismo pooblaséeni!«

Clani Jugoslovanskega Odbora pa obetajo, da
se prisega kmalu izvrsi. Imajo Ze baje formalno dovo-
ljenje. Od koga? — Prisego je treba izvrsiti, kakor
zahteva »propis«, to je ob navzo€nosti katoliskega,
pravoslavnega in muslimanskega svetenika. Poslali
smo, pravijo, kurirja v Rim po sve&enike,

Dobro. Cakajmo, da se vrne kurir s sveéeniki!
Kurirja pa predolgo ni in &eta v VIII. armadi se Ze
buni zaradi prisege. Kurir pa menda ne more naijti v
Rimu ne katoliskega svelenika, ne popa, ne hodze.
Cakajte!

Meni je stvar sumljiva in Vidmar pravi, da je vse
humbug, ¢e§, delegat v Padovi nalasé zavlaluje to
vpraSanje, ki ga je brez potrebe vrgel med ljudi, ker
hoée onemogoditi nase gibanje v Italiji.
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Polkovnika Smagniotto in Dupont in major Finzi
mi trdé, da italijansko vrhovno poveljstvo nima nite-
sar proti nasi prisegi. [talijani se v to stvar no&ejo me-
Sati, Finzi dostavlja drasti€no: »Prisezite Petru ali
Pavlu, samo to vas prosim, naj vasi odborniki (»signori
del Comitato«) ne delajo s prisego komedijl«

Pravim — in to je moie trdno prepricanje, da ju-
goslovanskim delegatom v Padovi ni bilo resno za to
stvar. Ako bi jim bilo do prisege, bi bili storili inage,
na pr. bi bili izdali nalog:

»Pivko, zaprisezi svoje oficirje in vse dobrovoljce
in poslji podpisane prisege v Padovol«

Par mesecev sem izgubil, miril éete in obilo ener-
gije se je stolklo ob reSevanju tega vpraSanja, dokler
mi ni postala komedija preneumna. Tedaj sem pa po-
stavil ¢eto za Eeto v zbor, preéitall smo jim predpisano
besedilo prisege. govorili smo od besede do besede
besedilo, podpisali ~o redu in zaneli srbsko himno.
Podpise smo poslali vojnemu izaslaniku Srbije, itali-
janskemu vojnemu ministru sem pa enostavno javil
dovrSen akt in odgovorili so, da je dobro — »va
benel« —

Prepri¢an sem, da je Jugoslovanski Odbor pra-
vilno postopal, ko je zahteval prisego kralju Srbije.
Toda vnanji minister je vztrajno nasprotoval i tvorbi
»legije«, kakor tudi prisegi, tudi tedaj, ko so jugoslo-
vanski delegatje sprejeli Ojettijev predlog, naj se od
naborov izplju¢ijo Jugoslovani iz deZel, koje prisoja
londonski pakt Italiji, predlog. ki sta ga sprejela tudi
predsednik Orlando in Bissolati. Nesprejemljiv je pa
bil Bissolatijev predlog, naj Jugoslovani priseZejo na-
mesto srbskemu kralju zvestobo jugoslovanskemu na-
rodu.

Mojih et se vsa ta pogajanja niso tikala. Bili smo
7e dobrovolijci in bili smo v tem oziru popolnoma ne-
odvisni od rezultata pogajanj med Odborom in italijan-
skimi zastopniki, samo, da se svojega prava predolgo
nismo zavedali in smo po nepotrebnem &akali dar Ju-
goslovanskega Odbora. Iz primorskih krajev sem imel

Tl



nad 100 dobrovoljcev in nikomur ni prihajalo na um,
da bi nam zaradi njih delal tezave. —

Pred odhodom iz Italije sem se sre¢al s podpol-
kovnikom Turudijo, kojemu sem se potozZil o tem in
onem, Mozak me je gledal prezirljivo, ko sem ga infor-
miral o borbi za prisego ter mi rekel laskavo po slo-
vensko:

»Kapitan, oprosti, ti si bedak! Ako si &akal, da
stori Odbor kaj za tebe in tvoj odred, si kompleten be-
dak! Osel si, da nisi sam zaprisegel svojih ljudi Ze leto
poprej — saj ti nihée ni branil! Bil bi storil tako in
presekan bi bil gordijski vozel. A oni magarci bi ne
imeli v Italiji nobenega posla, kojega bi kvarili.«

13. Reparto Jugoslavo.

»Jugoslovanski  dobrovoljski  bataljon kapitana
Pivkaec.

(Statistiéni podatki).

Jugoslovanski odred v Italiji je Stel 910 moz, med
njimi 33 oficirjev. Po plemenski pripadnosti je bilo
629 Srbov, 163 Hrvatov in 118 Slovencev, po veroiz-
povedanju 631 pravoslavnih, 274 katoli¢anov in 5 mu-
slimanov,

Po pokrajinah so se delili:

Iz Banata in Backe je bilo 89 moz, iz Srema 47,
iz Hrvatske in Slavonije 171, iz Bosne in Hercegovine
409, iz Dalmacije 81, iz Istre, Goriskega in Trsta 44,
iz Kranjske 37, iz Stajerske 29, iz Koroske 3, skupaj
910.

Oficirje naj navedem imenoma:

. Kapitan dr. Ljudevit Pivko, Maribor.

. Poroénik Stane Vidmar, L]ubl]ana

. Poroénik Oton Kovaci¢, Kostrivnica- Podplat
Poroénik Vuletié Delimir‘ Zagreb.
Podporoénik Belosevi¢ Mirko, Zagreb.

. Podporoénik Curi¢ Ante, Donji Vakuf.

. Podporoénik Drobac Ante, Dubrovnik.
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8. Podporoénik Fedel Martin, LiZnjan, Istra.
9. Podporo¢nik Iternitka Franjo, Osijek.
10. Podporoénik Jurkovi¢ Luka, Korgula.
11, Podporoénik Kambié Mirko, Ajdov3é&ina,
12. Podporoénik Kerekovi¢ Luka, Brod na Savi.
13. Podporoénik Kostrenéi¢ Luka, Crkvenica,
14, Podporoénik Kranjec Ferdinand, Ilirska
Bistrica.
15. Podporoénik Kumer Lojze, Idrija.
16. Podporo¢nik Miterko Vasilije, Berkasovo, Sid.
17. Podporoénik Nepokoj Ivan, Osijek.
18. Podporoénik Nikoli¢ Mate, Gornja Lastva, Ko-
tor,
1{19. Podporoénik Plevelj Alojzij, Radomlje, Kam-
nik,
20, Podporoénik Popadié¢ Bogoljub, Bugojno.
21, Podporoénik Popovié Dean, Virovitica.
22. Podporoénik Plhak Hugo, Sladka gora, Celje.
23. Podporoénik Pajk Bozidar, Gorica.
24, Podporoénik Saéer Stiepan, Gornja Stubica.
25. Podporoénik Svetec Franjo, Zagreb.
26. Podporoénik Sustersi¢ Josip, Zalec, Celje.
27. Podporoénik Vignjevi¢ Dusan, Pisarovina,

28. '-Podporoénik Volarié¢ Franjo, Vrbnik, Krk,
29. Podporoénik Zlatar Ante, Povlja, Brac,
30. Podporoénik Zvonarevi¢ Todor, Podvinje,

31. Podporoénik dr. Wiegele Zdravko, Beljak.

32. Podporoénik Zagar Josip, Celje.

33. Podporo¢nik Veselko-Sedlecky Alojzij, Der-
venta.

34, Poroénik Demarchi, ki je upravljal do julija
1918, jugoslovanski odred v Resani (VIIL. armada), se
je iz lastnega nagiba odpovedal sluzbi in odSel pro-
stovoljno v tabor Nocera Umbra,

V odredu so zacasno vrsili sluzbo tudi ruski pod-
poroénik Gugljevié¢ (do sept. 1918.) in Cehi Carzanci
poroénik Jirsa Frantisek, podporoénik Kohoutek Jo-
sef, Zeleny Milos, Pajger Karel in Mottl Karel, ki so



pa sredi leta 1918, ob delitvi Cehoslovakov in Jugo-
slovanov prestopili v &eskoslovasko legijo.

Mrtvih (padlih v borbah, umrlih vsled tezkih ran,
belezni, je imel bataljon devet, in sicer:

1. Runjanin Trivo, roj. 1898, Gabesci (Hrv.), padel
na Monte Grappa 23, IX. 1918., pokopan v Marostiki
25, IX. 1918,

2. Podpor. Veselko-Sedlecky rojen 1898. v Der-
venti, Bosna, odlikovan s srebrno hrabr. medajlo, pa-
del na Monte Valbella 29, junija 1918., pokopan 30. ju-
nija na vojaskem ~<robiséu pod Monte Valbella.

3. Curkovi¢ Marko, rojen 1892., Livno, pokopan
22. oktobra 1918.., Brescia-Edolo, reg. str. 22, st. 334.

4, Korporal Mano§ Anton, rojen 1898, Zlarin-Si-
benik, pokopan 30. oktobra 1918.. Edolo,

5. Sretanovié Vaso, rojen 1897., Kobildo, Saraje-
vo, pokopan 30. oktobra 1918. Edolo, reg. Nr. 73,
§t. 385.

6. Peterle Josip, rojen 1887. Brunovec, Kriko,
umr] v Vicenzi, ospedale di tappa 16. decembra 1918,
(Bataljon ga je ob svojem odhodu moral pustiti v bol-
niZnici),

7. Narednik Zupanéi¢ Ivan, rojen 1881, Katinara-
Trst, dvakrat odlikovan, umrl 3, decembra 1918,

8. Nosovié Pavao, rojen 1897. Gacko, pokopan 26.
cktobra 1918, Edolo, reg. str. 38, §t. 350.

9, Djurié¢ Sretko, rojen 1897, Bukoviéi-Sasanice,
Bosna, umrl 5. decembra 1918,

Razen teh je imel bataljon 60 ranjencev, ki so
veéinoma popolnoma okrevali. Ob svojem odhodu iz
Ttalije smo pustili 17 moZ v vojni zoni v vojaskih bol-
nicah Marostica, Sandrigo, Edolo, Mestre, Vicenza,
Verona in Brescia, ki so se tekom 1919. vrnili za nami
v domovino. Invalidi so korporal Ivan Ronéevié¢, redov
Dusan Vidi¢ in redov Karamehmedovié.

Iz bataljona so izstopili dobrovoljci, ki so prosili
za podelitev italijanskega drzavljanstva in za sprejem
v italijansko vojsko. Takih je bilo Sest (19. sep-
tembra 1918.).
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Omeniti moram, da so italijanske oblasti posto-
pale z njimi korektno in jih — zaprle.

Odlikovanja je prejelo mnogo oficirjev in moz.
Zadnjih odlikovanj pa, zlasti angleskih za sodelova-
nje z anglesko divizijo v zadnjih dnek vojne) nismo veé
prejeli vsled svoje nagle demobilizacije in odhoda iz
Italije.

Na lastno prognjo je bilo odpuséenih iz bataljona
pet dobrovoljcev, a vsak izmed njih je moral podpi-
sati lastnoroéno izjavo, da se vraéa prostovoljno v de-
lavsko &eto, t. j. med ujetnike. Oficirski zbor se je
mnogo posvetoval o tem, kaj naj ukrene na zahtevo
dobrovoljcev, ki so hoteli izstopiti. Neprijetno je bilo,
da bi morali mi Jugoslovani sami svobodnemu rojaku
jemati svobodo in ga oddajati v italijansko taboriice.
Da nas ne bo mogel nihée dolziti nekorektnosti, smo
hoteli take elemente ohraniti pri sebi in jim dati vse
ugodnosti v posebnem oddelku, voditi jih v svojem
spisku ter jih puscati pri poslih v ozadju, za fronto —
kljub temu so pa nekateri vztrajali pri zahtevi, da se
hoé&ejo vrniti v tabor.”)

Disciplina v &etah je bila v celoti dobra, v neka-
terih oddelkil vzorna. Ceta poro&nika Kovaéi¢a na pr.
ni doZivela niti enega disciplinarnega prestopka in
zato ni bilo v njej do konca vojne niti ene kazni.

Bataljonski arhiv in arhivi poedinih &et se naha-
. jajo pri meni v Mariboru. Popolni so arhivi oddelkov,
ki so vrdili sluzbo v odsekih VII, I in VI. armade,
ostali so nepopolni.

14, jugoslovanski bataljon na italijanski fronti.

Sektorji, v kojih so stali oddelki Jugoslovanskega
dobrovoljnega bataljona:

*) General Badoglio mi je naroéil v soglasju z generalom
Coffarom, naéelnikom glavnega Staba 8. armade, sledeée: »Ri-
sultando che detti chiederebbero di tornare lavoratori, egli
(capitano Plivko) vi potra aderire, facendo pero firmare ad ogni
singolo regolare dichiarazione, con cui riconosce di voler tor-
nare nelle compagnie lavoratori e ne fa domanda.«
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I. Fronta VII. armade.

1. Vescasa, sektor Tonale, frontni odsek alpin-
skega bataljona Val Brenta.

2. Conca Montozzo, sektor Albiolo, frontni od-
sek planinskega bataljona Pinerolo.

3. Ercavallo, frontni odsek alpinskega bataljona
Susa. Jugoslovani so zasedli tukaj eksponirano stra-
#0 na koti 2970 in opravljali sluzbo zelo uspesno.

Ceta poroénika Kovaéica se je koncentrirala 31.
oktobra v Edolu, odkoder je odrinila v Tirano. Dne
2. novembra se je prepeljala na Giogo Stelvio (Ortler)
v sektor ILa cantoniera v frontni odsek alpinskega
bataljona Cuneo. V tej dobi §e Avstrijci niso niesar
vedeli o polomu avstrijske vojske.

Dne 3. novembra se je jugoslovanska ¢eta udeleZila
preganjanja umikajo¢ih se Avstrijcev v smeri Meran-
Bolzano. Nasi dobrovoljci so se na Zeljo italijanskih
komand prikljuéili raznim italijanskim kolonam kot
vodniki in tolmaéi.

Ceta je zakljudila svojo sluzbo na fronti 6. no-
vembra, deloma Sele 12. novembra 1918. in se zbrala
nato v Mompianu, Poveljstvo VII, italijanske armade
je podarilo Eeti srbsko zastavo in vsi udeleZenci so
prejeli 15, novembra bakrene medalje, oficirji (Kova-
¢i¢, Kumer in Volari¢) pa srebrne medalje.

Spomina je vredno, da je dosegel odred poroéni-
ka Kovaéita na viginah obilo uspehov. V sektorju
Ercavallo je dobil zvezo z avstrijskimi Kaiserschiitzi,
na Albiolu pa s Slovenci 26. domobranskega polka
(Maribor). Avstrijske komande so bile nestrpne in
nervozne, kjerkoli so nas obé&utile na tej fronti. Do-
tiéne sektorje so bombardirali tako silovito, kakor
nikdar poprej.

II. Fronta I. armade.

Meseca oktobra 1917., torej $e pred avstrijsko o-
fenzivo ob So¢i, je Ze stal nas prvi odred na fronti v
sektorjih Monte Rasta, Monte Katz, Monte Zebio,
Monte Interrotto. V odredu so bili tedaj Se zdruZeni
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Jugoslovani in Cehoslovaki, vsi Carzanci. Razdeljen je
bil na 3 oddelke v odsekih 5. bersaglierskega in 77, in
8. infanterijskega polka. Po kobaridskem polomu
smo se morali umakniti tudi mi iz teh sektorjev nazaj.

Od maja 1918. do konca vojne smo imeli v pod-
ro¢ju I, armade stalno jugoslovansko teto 8 oficirjev
in 180 moz.

V ukazih raznik divizij in brigad nazivajo jugo-
slovansko ¢eto s konvencijonalnim imenom »Reparto
Posina«, Oddelek je prejel obilo pohval in priznanj,
razen tega je bilo v njem odlikovanih tudi osebno veé
oficirjev in moz, (Iz ukazov se vidi, da so italijanske
komande v¢asih pomotoma smatrale »Reparto Posi-
na« za Cehoslovake.)

Jugoslovanski odred v [. armadi je, bil izredno
delaven in podjeten. Imel je neprenehema polovico
ljudi na fronti, druga polovica je pa poéivala v Valma-
lungi (Schio). Turnus naporne sluzbe in pocitka je
bil pri tem oddelku isti kakor v italijanskih trupah.
Pravilno so se menjavali vsakih 15 dni. Preobsirno bi
bilo poroéilo, ako bi hotel navesti vse sektorje in po-
pisati njihovo delo in uspehe. Podroben referat pri-
obéim na drugem mestu,

Jugoslovani oddelka »Posina« so zavzemali do
31. oktobra 1918, menoma poloZaje v odsekih Monte
Corno, Monte Spil, Val d' Astico, Val Gelpach, Pa-
subio, Alpe Cosmagon, Ferro di Cavallo, Dente,

‘Basso Panetone, Anghebeni, M. Pruche, Griso, M.
Majo, Vallarsa, Mattassone, Trappola, Panega, Posi-
na, Stretta di Zovari, Calgari, Sogli Bianchi, Rio-
freddo, M. Caviogio, Val d' Assa, Pedescala itd.

Izmed italijanskih polkov in bataljonov, pri kate-
rik smo bili na omenjenih poloZajih, navajam samo
nekatere: 7. polk alpinov, bataljon Monte Pavione,
bersaglierski bataljon §t. 11, 40, 72, LV. reparto d'as-
salto, infanterijski polki st. 157, 158, 236, 235 itd. V
krasnih razmerah smo Ziveli na fronti pri brigadi Pi-
ceno, Liguria in pri 5. bersaglierski brigadi. Poveljstva
6., 12., 32., 55., in 69, divizije ter X., XIL in V. armad-
nega zbora so nam §la povsod na roko,
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Omenjam, da smo si uredili v vasi Marcellise bli-
zu Verone kader, kjer smo vezbali svoje oddelke, me-
tali bombe, streljali in vezbali pohode z angleskimi
maskami,

II1. Fronta VI, armade,

Ceta poroénika Staneta Vidmarja v podroéju VI.
armade je bila izmed vseh jugoslovanskih oddelkov
najmoénejsa. Stela je 360 ljudi, med njimi mnogo v
specijalnih oroZjih izurjenih moz. Z 10—13 oficirji je
vriila ta ¢eta neprenehoma od marca do konca vojne
sluzbo v sektorjih Monte Valbella, Col de Rosso, Col
d' Echele, Val Frenzela, Sasso Rosso, Croce S. Fran-
cesco, Cornone idt. Septembra in oktobra je stala sto-
tina teh Jugoslovanov na polozZajih Monte Grappa,
Monte Asclone, Monte Pertica in Porta di Salton, to-
rej v sektorjih IV, armade. UdeleZila se je z oddel-
kom slovitega juriSa na Monte Valbella 29, junija
1918, skupno s Cehoslovaki, pri katerem je imela ra-
zen navedenega | mrivega oficirja 6 ranjencev (pod-
poroénik Belosevi¢ in redovi Vidi¢ Dufan, Ostojin
Lazo, Jan Joca, Princ Janez, Kaliski Dragoljub) in
prejela obilo odlikovanj. Zadnje ofenzive se je udele-
Zila z dvema stotinama ljudi, ki so prodirali z angle-
$kimi in italijanskimi divizijami przko Pergin.")

Ceta je imela na razpolago avtomobilno kolono
15 kamionov in je bila vsled svoje mobilnosti danes
tukaj, jutri tam.

Kadarkoli se je pojavil na avstrijski fronti slovan-
ski bataljon,.je drdral oddelek Vidmarjeve &ete na
vrhove, da dobi z Avstrijaki zveze. Propaganda je bi-
la izredno Zivahna in uspesna, Tudi v informativnem
oziru je dala ta &eta Italijanom toliko vaZnih notic in

*) €im so na svojem pohodu zajeli beZede kolone avstrij-
ske artilerije, je podporoénik Nande Kranjec preobrazil svoje
Jugoslovane v kavalerijo. Na 82 kanonov italijanskega vojnega
plena si lastimo jugoslovanski dobrovelici pravo.
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gradiva o premikanju avstrijskik trup, da se njeni u-
spehi ne morejo dovolj oceniti.")

IV. Fronta IV,, VIIL in III. armade,

Jugoslovanski oddelki v sektorjih ob Piavi nimajo
toliko uspehov, kakor na planinah. Vzroki leze v sta-
lis¢u delegata Jugoslovanskega Odbora, ki je izdal
tem oddelkom posebna navodila in ker delj ¢asa niso
imeli dovolj oficirjev. Imeli so pa isto voljo udejstvo-
vati se v borbi zoper Avstrijo kakor prej imenovani
oddelki.

Oddelek poroénika Saéerja (VIIL. armada) se je
udeleZil zadnje ofenzive ob Piavi skupno s Cehoslo-
vaki, Pri mestecu Crocetta Trevigiana je vstopil v
zvezo 27. Reparta d’ assalto, prekoraéil z njim na pon-
tonih Piavo pri mestecu Vidor in zasledoval beZece
Avstrijake v smeri Valdobbiadene, Miane, Follina,
Cison do Belluna.

Na fronti Ill. armade so stali Jugoslovani julija
in avgusta 1918, v sektorju S. Dona in Zenson. Vodil
jih je tedaj podporoénik Gugljevié,

*) Omenjam samo nekatera mesta iz ukaza: Comando 6.
Armata, Reparto Informatori, Ordine di servizio 7. Luglio
1918, Encomio al personale del reparto. — Il Comando Supre-
mo ed il Comando d'Armata hanno espresso il loro compiaci-
mento per il modo como ha funzionato il servizio informazioni
sia durante il periodo in cui il nemico preparava contro di noi
la sua poderosa offensiva, sia durante lo svolgimento della
stessa. E con vero orgoglio che io ringrazio tutti Voi, Uffi-
ciali o soldati, per la cooperazione attiva e intelligente
che avete dato ogni giorno, ogni ora. A Voi, Czechi e Jugo-
slavi che nel diuturno lavoro di contatto col nemico avete fatto
sentire ai Vostri fratelli ancora di la la forza della Vostra voce
di ribelli ad una iniqua oppressione . .. giunga la mia parola
di riconoscenza per la fede con cui avete sempre lavorato,
per la fede con cui avete sempre creduto, con me, alla vitto-
ria. E sia per Voi tutti suprema soddisfazione il sapere che il
continuo intelligente lavoro di tutti Voli ha fatto si che 1'Ufficio
giungesse all'attesa battaglia in condizioni di preparazione tali
che »Tutto cio, che il nemico aveva preparato dietro alle sue
linee era a noi noto.«

Ta ukaz je dokaz, koliko smo i mi Jugoslovani pripo-
mogli, da je propadla avstrijska junijska ofenziva 1918,
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Iz&rpno porotilo o delovanju nasih &et podamo
na drugem mestu. Opozarjam, da je objavljenih Ze
precej prizorov iz naSega delovanja v listih »Sokolié«,
»Tabor«, »Edinost«, »Vojni Vestnik».”)

Demobilizacija.

Ugo Ojetti je napisal uredniku »Secola« 25. juni-
ja 1919, pismo »Gli jugoslavi al fronte italiano (gl. »Il
patto di Roma« scritti di Giov. Amendola itd. 1919.),
v katerem ceni naSe zasluge za ustvaritev &eskoslo-
vaske legije in hvali mene osebno zelo laskavo: »I'
esempio piu alto e piu puro di odio all’ Austria e di
affetto all' Italia che io abbia, tra slavi, incontrato in
quattro anni di guerra.« :

Glede Jugoslovanov na italijanski fronti je go-
spod Ojetti neinformiran in ve le, s kakim trudom
smo pripravljali Cehoslovakom pot:

»Il colonnello degli alpini, Tullio Marchetti . . .
e il capitano Finzi . . . riconobbero nel P. 1 altezza
dell'animo e dell'intelligenza, la duttile capacita di
organizzatore, la pronta abnegazione e il silenzioso
coraggio. E lo aiutarono con ogni possa a ordinare le
prime squadre, le prime compagnie, il primo battagli-
one czeco-slovaccoe.

Glede Jugoslovanov pravi gospod Ojetti, da sem
dobil Sele septembra ali oktobra 1918, nalogo poiz-
kusiti organizirati jugoslovanske oddelke in sicer
smed onimi Jugoslovani, ki manj politizirajo in ki ho-
&ejo najprej pomagati razbiti Avstrijo, potem Sele
debatirati o svoji bodoéi drZavi in njenih mejah.«

Gospod Ojetti je, kakor se vidi iz tega pisma,
povrien v nasi zadevi in nima pojma o delu jugoslo-
vanskih oddelkov na italijanski fronti. Ne ¢udimo s=
mu, dasi je bil bas on, ki je stal v zadnjih mesecih voj-
ne na &elu propagandnega urada v Padovi, imel prili-
ke sliati kaj veé o nas. Njegovo povrinost si lahko

*) Veé dokumentov in pohval je objavljenih v trzaski
»Edinosti«, dne 23, septembra 1923,
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razlagamo s tem, ker so poroéila o delu jugoslovan-
skih Cet prihajala do vrhovne komande skupno s po-
rocili Eeskoslovaskih odredov in so se oboji uspehi
Steli Cesto skupno pod enim — namreé &eskoslovas-
kim imenom, Na tem ni nazadnje ni€ napaénega, saj si
Jugoslovani nismo hodili po slavo, temve¢ po delo.
Siromak Oietti se je moral v Padovi tudi mnogo pre-
pirati z jugoslovanskimi delegati o principih in pogo-
jih, pod katerimi bi se eventualno osnoval v Italiji nas
dobrovoljski zbor in je pri teh Zivahnih debatah poza-
bil na nas skromne &etase, ko smo se potikali Ze leto
in dan po italijanskih skalah med alpini, bersaglieri in
infanterijo. Videl je samo najbliZzjo naso &eto pri Pa-
dovi, pogivajofo v Resani, bas &eto, ki so jo formirali
Italijani sami proti volji Jugoslovanskega Odbora,
eto, ki se je iz pojasnjenih vzrokov branila iti na fron-
to brez prisege in ki je napravila vsem obilo skrbi.

Bil je seveda pogresek, ki smo ga storili, da nismo
delali zase glasne reklame, brez katere v Italiji ne do-
seZe§ niCesar. NaSa skromnost je bila, kakor se vidi,
naravnost pregreha. Izrabil jo je nazadnje e italijan-
ski generalni §tab, ki v poroéil¢ o moéeh, udelezenih
v zadnji borbi pred prelomom Avstrije, navaja na-
tanéno vse divizije in polke in oddelke in imenuje celo
rumunsko &etico, o Jugoslovanih pa moléi. Teh seveda
sedaj ni bilo veg, dasiravno smo drli od Svicarske
strani do Merana, od Asiaga do Pergin in Bressanone
(Brixen), preko Vittoria Veneta do Belluna, Generalni
§tab je pa¢ smatral v svoji previdnosti Jugoslovane
za Rumune.

Vendar se nas je spomnil okrog 16. novembra,
ko je izdal famozno naroéilo o demobiliziji Jugoslova-
nov, Naroéil je meni in oficirjem Vidmarjeve &ete,
naj zberejo vse jugoslovanske &ete v Longi ,oddajo
croZje in vodijo bataljon »in attesa di rimpatrio« v
Altamuro, ostali oficirji pa naj potujejo sami v Citta-
ducale. Bil sem $e po poslih na fronti in nisem vedel
za ukaz. da bi ga v prvem momentu zabranil. Cetni in
vodni oficirji so pa jeli ukaz takoj izvrievati. Altamura
ie bil kraj, kjer se je nahajalo veliko taboriite ujetni-



kov, zato so smatrali, da bo bataljon interniran. Neka-
teri oficirji so kratkomalo odpotovali v Cittaducale,
da ne vidijo klavrnega konca jugoslovanskega dobro-
voljstva v Italiji, ter so poslali oddelke brez vodstva
v Longo Vidmarju. Vidmar pa tudi ni €lovek, ki bi
lomil solidarnost, »Ako ne pojdemo vsi vkup, in ako
pojdemo v taborisce, ni treba, da gremo z bataljonom
mi, ki istotako slovesno odklanjamo nalogo, da bi vo-
dili dobrovoljski bataljon v italijanski ujetnigki tabor.«
In podal je izjavo, da pojde i on s svojim zborom ofi-
cirjev v Cittaducale ter prejel nato potne listine, —
V tistem trenotku sem se vrnil iz Trenta in nasel Ze
zrevolucijoniranih 600 ljudi brez oficirjev, Vse prokli-
nja, vse divja. Vest, da bodo vrZeni v tabor, je utin-
kovala strahovito.

1 IV tako teZavnem poloZaju sem se malokdaj na-

ajal.

Brez ozira na demobilizacijski ukaz vrhovne ko-
mande sem tekom no¢i telefoniral na vse strani, kjer
so bili e poedini moji oddelki in naloZil oficirjem, da
morajo osebno dovesti v Longo oboroZene ljudi. Od-
redil sem to zaradi tega, ker sem hotel zabraniti uni-
¢ujo&i utis, ki bi ga imeli dobrovoljci pri netakinem
razoroZevanju, kakor so ga zakrivili oficirji pri enem
oddelku.

Zaran sem odredil zbor, Bil sem edini oficir. Po-
sreéilo se mi je pa takoj pomiriti duhove z izjavo, da
se je zgodil pogresek in da demobilizacijske naredbe
v tej obliki ne priznavam. Izjavil sem, da bataljona ne
zapustim in da sem polovil telefonski Se 8 oficirjev,
koji so Se v vojni zoni in ki so ¢akali na moj ukaz. »Ti
oficirji pridejo in bodo vodili z menoj na§ bataljon v
domovino, Nihée naj ne misli, da nas Italijani porinejo
med ujetnike. Kukavica je dobrovoljec, ki bi se dal
sramotiti, Nismo se bali smrti na fronti in jaz sem prvi,
ki dam, ako bo treba, znamenje za novo borbo. Nobe-
nega mojega dobrovoljca ne bodo zaprli, dokler sem
Ziv.«

Potrtim ljudem so iznova zasijale oéi in izvrsili so
naredbo, da si vsak priskrbi po eno bombo in si obdrzi
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jermen z arditskim noZem. Puske seveda oddamo, ker
ni misliti, da bi si nesli italijanske puske v Jugoslavijo.

Ostanki so se zbrali, prisli so zadnji oficirji in vo-
dili smo svoj bataljon v domovino, —

Prva postaja Altamura ni bil za nas prikladen
kraj, dasi se nismo nahajali v zloglasnem taboriséu,
temvet v barakah zunaj taborisca.

Javil sem Zeljo, da ho€emo drugod &akati na brod,
in vojno ministrstvo nas je premestilo v kasarne, v
mesto Bitonto (Bari), kjer smo &akali mesec dni na
prevoz. Tu smo dobili na razpolago vlak za prevoz v
Taranto, ko smo prejeli obvestilo, da je v luki priprav-
ljeni francoski brod za na$ bataljon. »Corvin« nas je
prepeljal v Dubrovnik, kjer smo &akali do 11. febru-
arja na razpored. DepeSa srbske vrhovne komande z
dne 10, februarja 1919., je odredila bataljon za sluzbo
v 2. jugoslovanskem polku.

Vse drugo, kar pravijo in piSejo o usodi mojega
bataljona v Italiji, ¢e$, da so nas internirali itd., so
bajke.

Italijanske oblasti so postopale z nami kljub ne-
varni politi¢ni napetosti tiste dobe, ko so bile meje
med Jugoslavijo in Italijo hermetiéno zaprte, vsaj ko-
rektno, ako ne prijateljsko.

Ne smem prezreti zadnje italijanske geste, ki nam
je ugajala: Italijanski admiral E. Acton v Tarantu je
poslal adjutanta, ki me je prosil, naj obis¢em admirala.
Bilo je dan pred odhodom iz Italije, ko se je bataljon Ze
vkrcaval, Admiral je prejel ukaze iz Rima, naj po-
skrbi za udobno voZnjo mojega bataljona, in mi je po-
nudil italijanski brod, kjer bo baje udobnejsa voznja,
nego na majlmem, starem francoskem »Corvinu«, Od-
klonil sem ljubeznivo ponudbo, zahvalil in $el na obal,
kjer so Bosnjaki prepevali himno Karadjordjeviéu.

Oficirji, koji so se zbrali v Cittaducale, so se pa
odpeljali 6. decembra 1918. iz barijske luke v Solun
in &akali v taborid¢éu Mikry na razpored v srbski
vojski.



- .:‘._!E'F"-“"‘.-r / A 3

i)

;;.-:.: WA

Cilsas Vel Gugana.

memme glavnirool; RAARARA. zapuileni ali rezeroni rovi.
o- avsir.prednje strate .

M. 130000 Aermyni B



= e
WNHOWOVRONOULA WN -

=
(TR

. Politiéne zapreke . . .
. Reparto Jugoslavo . . . . . . .

PREGLED.

RS v Micemzo (o oh BN s i s
el i Vicanze . x0T phy o,
SMSisono parlamentario ..l LLE L,
P G e RN SRR B st
S SVIZIIA prepritanijasiei - P v . (.

Zakaj Avstrijcem ne uspevajo podjetja . .

e T R R T
Pregledovanje avstrijskih pozicij . . . . .
BRI R L DT TR el T L N

Erola Como=Cadorna’ . . & 1oL e it

o v B el

Jugoslovanski bataljon na italijanski frontl

. Demobilizacija

Naért Suganskega odseka S

AR



OBVESTILO.

Klub dobrovoljcev v Mariboru je priéel izdajati
v knjizni obliki vojne spomine o borbah za narodno
osvobojenje.

Serijo knjig otvarjamo s &rticami dr, Ljudevita
Pivka o zaroti v bosenskem bataljonu V. b. h. 1 in o
jugoslovanskem dobrovoljskem bataljonu v Italiji. Te
Crtice, ki jih je dal klub svojéas na razpolago trZaski
»Edinosti«, so le skromen uvod in pregled obseznega
dela istega pisatelja, ki nam slika v 12 knjigah, s
kako ogromno energijo so delovali nasi bosenski in
ceski zarotniki v avstrijski vojski proti Avstriji in ka-
ko so se organizirali in gibali kot dobrovoljci zunaj
Avstrije. Saj je znano, da so generalni $tabi nazivali
carzansko afero »najveéje izdajstvo, kar jih pozna
vojna zgodovina« — in vendar naSe obéinstvo nima
pravega pogleda v ta energdi¢ni akt nasSe narodne re-
volucije. 5

Opozarjamo, da piSe dr, Pivko dogodke na pod-
lagi podrobnih zapiskov in na podlagi arhiva in da
so njegove slike gola zgodovinska istina tudi na onih
mestih, kjer bi pripovedrna oblika lahko zavajala &i-
tatelja k misli, da ima vojni roman pred seboj.

Javljamo, da izidejo — po moZnosti — sle-
deée knjige:
& »Seme«,

2. »Jablane med frontamac,

3. »Vulkanska tlac,

4, »Carzanska noéx,
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10.
141
12,

»Tozniki in branitelji«,
»Reparto,

»Val Bella«,

»Sifrirana pismac,
»Skrbi«,

»DEIO«,

»Pred razpadomce,
»Demobilizacija«.

Kot 13. knjiga se pridruZi tej seriji roman gospe
Ljudmile Pivkove »Kriminale,

Knjige bodo opremljene tudi z naérti [nsbe g.
J. Zagarja) in slikami.

Maribor, dne 28, oktobra 1923,
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